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¨ÉxÉºÉÉ {ÉÊ®úGò¨ÉÉ ¨ÉxjÉÉ&
+Éä3¨ÉÂ ** |ÉÉSÉÒ ÊnùMÉÎMxÉ®úÊvÉ{ÉÊiÉ®úÊºÉiÉÉä ®úÊIÉiÉÉÊnùiªÉÉ <¹É´É& *

iÉä¦ªÉÉä xÉ¨ÉÉä%ÊvÉ{ÉÊiÉ¦ªÉÉä xÉ¨ÉÉä ®úÊIÉiÉÞ¦ªÉÉä xÉ¨É <¹ÉÖ¦ªÉÉä xÉ¨É B¦ªÉÉä +ºiÉÖ *
ªÉÉä%º¨ÉÉxÉÂ uäùÎ¹]õ ªÉÆ ´ÉªÉÆ Êuù¹¨ÉºiÉÆ ´ÉÉä VÉ¨¦Éä nùv¨É& ** +lÉ´ÉÇ0 3/27/1

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ:-- {ÉÚ´ÉÇÊnù¶ÉÉ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉxÉä EòÒ +Éä®ú YÉÉxÉº´É°ü{É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉ¤É VÉMÉiÉÂ EòÉ º´ÉÉ¨ÉÒ
½èþ*  ´É½þ ¤ÉxvÉxÉ-®úÊ½þiÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ºÉ¤É +Éä®ú ºÉä ®úIÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ºÉÚªÉÇ EòÒ ÊEò®úhÉå =ºÉEäò
¤ÉÉhÉ +lÉÉÇiÉÂ ®úIÉÉ Eäò ºÉÉvÉxÉ ½éþ* =xÉ ºÉ¤ÉEäò MÉÖhÉÉå Eäò +ÊvÉ{ÉÊiÉ <Ç·É®ú Eäò MÉÖhÉÉå EòÉä ½þ¨É
±ÉÉäMÉ ¤ÉÉ®ú¨¤ÉÉ®ú xÉ¨ÉºEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ* VÉÉä <Ç·É®ú Eäò MÉÖhÉ +Éè®ú <Ç·É®ú Eäò ®úSÉä {ÉnùÉlÉÇ VÉMÉiÉÂ
EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±Éä ½éþ +Éè®ú {ÉÉÊ{ÉªÉÉå EòÉä ¤ÉÉhÉÉå Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ {ÉÒc÷É näùxÉä´ÉÉ±Éä ½éþ, =xÉEòÉä
½þ¨ÉÉ®úÉ xÉ¨ÉºEòÉ®ú ½þÉä*  VÉÉä +YÉÉxÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ uäù¹É Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉºÉä ½þ¨É uäù¹É Eò®úiÉä
½éþ =xÉ ºÉ¤ÉEòÒ ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉä =xÉ ¤ÉÉhÉ-°ü{ÉÒ ¨ÉÖJÉ Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå nùMvÉ Eò®ú näùiÉä ½éþ*

(ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò vÉ¨ÉÉÇªÉÇ ºÉ¦ÉÉ)

Manasā Parikramā Mantrāh - Mental Sojourn
Om Prāchī Digagniradhipatirasito Rakshitādityā  Ishavaḥ. 
Tebhyo Namo-Adhipatibhyo Namo Rakshitribhyo Nama

Ishubhyo Nama Ebhyo-Astu.  Yo-asman Dvēṣṭi Yam Vayam 
Dwishmastam vo jambhe Dadhmah. Athar. 3/27/1

Meaning of Words :- Prāchī - the East, the direction which symbolises  constant

progress, Dik – direction, Agnih - Fire-like God who is the eternal source of life, Ad-
hipatih - Lord, Master, Asitah - without bondage, Rakshitā – Protector, Ādityah - the

sun, source of light, Ishavah – arrow, Nama – salutation, Ishubhyah - for arrows, Yah
- who, whoever, Ebhya - for them, Astu - may be, Asman - to us, Dwesti - aversion,

hatred, tam - to that, vah – thy, Jambhe - in the jaws of, Rakshitribhyah - for the pro-

tector, Dadmah - destroy

Purport :- We feel the presence of God, the Lord of light in the East.  This light of knowl-
edge from the East symbolises constant progress.  God who is free from bondage, protects
us from all sides.  The sun rays and the arrows of the sun are the means whereby we are
protected.  We bow to the Lord of the East again and again for His attributes.  We salute
God for His creation which protects us and punishes sinners as do the arrows.  Those
who unknowingly feel hatred for us or towards whom we feel hatred in turn, we submit
to You for judgement.

Explanation :- God  is Omnipresent.  His presence is felt in the East in the form of the

sun.  While performing 'Sandhyā' -- meditation -- the devotee turns his mind towards

God feeling His presence in all directions.  The above 'mantra' states that He is the Lord

of the East in the form of fire -- light.  He protects us.  Those who hate us or for whom

we feel hatred, we must submit to the justice of the Supreme God.  We must not judge.

Dr O.N. Gangoo



DAV  COLLEGE  SOUTH
Dear well-wishers,

Your support and donation to 
finance tuition fees of students

coming from needy families 
Arya Sabha Mauritius has

initiated and completed many proj-
ects over the last 20 years, all in ac-
cordance with our basic principles as
prescribed in the Arya Samaj Move-
ment. Implementing projects de-
mand huge capital and we have been
successfully meeting our obligations thanks to the contribution and generosity
of many people who have helped us to realize our goals. The public, and in par-
ticular our members, have put so much faith in us that we now feel confident to
go ahead with the project of a private secondary school, an idea long cherished
and that will soon take roots.

The proposed construction at Rose-Belle, phase 1, on a plot of 3 acres
of land just behind Winners will be completed by November 2017 and will be
the seat of a private secondary school. Admission starts in November 2017 and
the grand opening is scheduled for January 2018. Construction has reached an
advanced stage and our first intake will comprise of six classes, grade7 to grade
13. In 2018, we expect some 180 students, boys and girls, and in the successive
years enrolment will continue until we reach full capacity in 5 years.

We already have two secondary schools, DAV Port Louis in the West
and DAV Morcellement in the North with respectively 700 and 1200 students;
not the least our Aryan Vedic primary school at Vacoas remains among the top
ten on the island. All these schools receive grants from the Government. How-
ever, the proposed private school at Rose-Belle, DAV College, will not receive
any grant and Arya Sabha will have to fund in terms of remuneration to educa-
tors, non-teaching and administrative staff and other ancillary expenses. The first
two years will demand huge expenditure but the school is expected to roll on its
own thereafter.

This letter is addressed to all compliant members, well-wishers and peo-
ple who have faith in the good work we are doing. Your support is in this moral
endeavour to serve our children who may have been left out of a school system
or who could not find a school because of circumstantial reason or whatever.
Our school also improvises for those who want to work differently and at their
pace. We are committed and we have faith that all children are endowed and
have a right to education. With the experience gathered over more than 60 years,
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rest assured that we will deliver and money donated will be used to invest in
children who do not have the means to stay at school.

Convinced in the ideals of a private school, Professor S. Jugessur, former
Pro-Chancellor of the University of Mauritius, has made a donation of five hundred
thousand rupees and is one of the main protagonists behind this project. With his ac-
quired long experience in the field of education at various levels, we are geared to-
wards excellence. Furthermore, Mr. Mansjay Sobnach, former Rector of DAV college
of Morcellement in the North, is responsible to work out the academic rational for a
private school. His proven experience and his undaunted spirit is bound to make an-
other success a reality in the field of education. He has in fact been working on this
project for the last 12 months on a purely voluntary basis.

With so much of work already done, it would be a pleasure to enlist you
as a partner and donor. We appeal to your generosity and support and look for-
ward to hearing from your side at your convenience. Join us to realize another
mega project. Thanks to your support, we are where we stand today. 

This article is for our readers only; and update of same will be finalized
shortly before it is circulated to our well-wishers. 
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ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ BEò SÉÖxÉÉèiÉÒ

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ

Ê|ÉªÉ {ÉÉ`öEòÉä ! ªÉ½þ ºÉ´ÉÇÊ´ÉÊnùiÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå Ê½þxnÚù,
¨ÉÖÎº±É¨É, ¤ÉÉèrù +Éè®ú <ÇºÉÉ<Ç BEò-nÚùºÉ®äú Eäò vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ, ¦ÉÉ¹ÉÉ +Éè®ú
ºÉ¦ªÉiÉÉ EòÉ +Énù®ú-ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB BEò ºÉÉlÉ |Éä¨É{ÉÚ´ÉÇEò ®ú½þiÉä
½éþ* |ÉiªÉäEò vÉÉÌ¨ÉEò ºÉ¨|ÉnùÉªÉ +{ÉxÉÒ vÉÉÌ¨ÉEò B´ÉÆ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå uùÉ®úÉ ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú <xÉ vÉÉÌ¨ÉEò
ºÉ¨|ÉnùÉªÉÉå EòÉä |É¨ÉÖJÉiÉÉ näùiÉä ½ÖþB, +xÉÖnùÉxÉ (Subsidy) ¦ÉÒ näùiÉÒ ½èþ*

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå VÉ¤É ºÉä Ê½þxnÚù, ¨ÉÖºÉ±É¨ÉÉxÉ, <ÇºÉÉ<Ç +Éè®ú SÉÒxÉÒ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +ÉEò®ú
¤ÉºÉä ½éþ, iÉ¤ÉºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú <xÉ SÉÉ®úÉå Eäò vÉ¨ÉÇ-ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉä ¤É®úÉ¤É®ú ¨ÉÉxªÉiÉÉ
näùiÉÒ +É ®ú½þÒ ½èþ* ºÉxÉÂ 1967 <Ç0 ¨Éå {ÉÉnù®úÒ Aime Cizéren xÉä 'l'Assemblée de

Dieu' Eäò xÉÉ¨É ºÉä BEò xÉªÉÉ ¨ÉiÉ ªÉ½þÉÄ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*  =ºÉ {ÉÉnù®úÒ Eäò
+ÉÆnùÉä±ÉxÉ iÉlÉÉ =ºÉEäò Ê¨É¶ÉxÉ®úÒ Eäò §ÉÉ¨ÉEò |ÉSÉÉ®ú ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉä
+¤ÉÉävÉ Ê½þxnÚù ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉå =xÉEäò §É¨ÉVÉÉ±É ¨Éå ¡ÄòºÉxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
IÉÊiÉ {É½ÖÄþSÉxÉä ±ÉMÉÒ*  <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ¤Éc÷Ò iÉäWÉÒ ºÉä =xÉEòÉ Ê¨É¶ÉxÉ ¤ÉgøiÉÉ ®ú½þÉ +Éè®ú
½þWÉÉ®úÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú ªÉÖ́ ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉÄ Mission Salut et Guérison ¨Éå |É´Éä¶É
½þÉäiÉä MÉB* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú nùÉä-iÉÒxÉ nù¶ÉEòÉå ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ {ÉSÉÉºÉ ½þWÉÉ®ú ´ªÉÊHò =xÉEäò
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+xÉÖªÉÉªÉÒ ½þÉä MÉªÉä, +Éè®ú +ÉVÉ ´Éä +{ÉxÉÒ {ÉSÉÉºÉ´ÉÓ ´É¹ÉÇMÉÉÄ`ö ¨ÉxÉÉiÉä ½ÖþB ªÉ½þ PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eò®úiÉä ½éþ ÊEò BEò ±ÉÉJÉ (100,000) ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ´ÉÉºÉÒ =xÉEäò +xÉÖªÉÉªÉÒ ½þÉä MÉB ½éþ,
ÊVÉxÉ¨Éå +ÊvÉEòiÉ®ú Ê½þxnÚù ½éþ*  CªÉÉ ªÉ½þ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB BEò SÉÖxÉÉèiÉÒ xÉ½þÓ ?

+ÉVÉ '±ÉÉºÉÉÄ¤±Éä näù ÊVÉªÉä' Eäò +vªÉIÉ ªÉ½þ Bä±ÉÉxÉ ¤Écä÷ ½þÒ MÉ´ÉÇ Eäò ºÉÉlÉ Eò®ú
®ú½äþ ½éþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå 144 vÉÉÌ¨ÉEò Eäòxpù ½éþ* {ÉÉº]äõ®ú VÉÉäVÉÇ ®úÉ¢òÉB±É ±Éäº]õ
ªÉ½þ ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò +ÉVÉ =xÉEäò xÉÉè ½þWÉÉ®ú Missionaries ¤Éc÷Ò ¸ÉrùÉ{ÉÚ´ÉÇEò Ê¨ÉºªÉÉå
ºÉÉ±ÉÚ MÉäÊ®úWÉÉå Eäò +ÉÆnùÉä±ÉxÉ ̈ Éå ºÉÊGòªÉ ½éþ*  =xÉEäò §É¨ÉVÉÉ±É ¨Éå ÊnùxÉ-|ÉÊiÉÊnùxÉ ½þ¨ÉÉ®äú
¦ÉÉä±Éä-¦ÉÉ±Éä ±ÉÉäMÉ ¡ÄòºÉiÉä VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉBÄ <iÉxÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò |ÉSÉÉ®ú
Eò®úiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ =xÉEòÒ ®úÉäEò-lÉÉ¨É ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ÊnùJÉÉ<Ç näù ®ú½þÒ ½éþ* ªÉ½þ ºÉSÉ¨ÉÖSÉ
½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB BEò SÉÖxÉÉèiÉÒ ½èþ* BäºÉÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú vÉÉÌ¨ÉEò |ÉSÉÉ®úEòÉå EòÉ
ºÉÆnäù¶É =xÉ ¦ÉÉä±Éä-¦ÉÉ±Éä VÉxÉÉå iÉEò xÉ½þÓ {É½ÖÄþSÉ {ÉÉiÉÉ ½èþ ªÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú vÉÉÌ¨ÉEò |ÉSÉÉ®ú ¨Éå
EòÉä<Ç Eò¨ÉÒ ½èþ* ½þ¨Éå <ºÉ MÉ¨¦ÉÒ®ú ºÉ¨ÉºªÉÉ {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉÉ ½èþ*

Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ Eäò |ÉiªÉäEò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä +{ÉxÉÒ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò ºÉÖ®úIÉÉ {É®ú
Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ, iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ¦É]õEäò ½ÖþB VÉ´ÉÉxÉ ½þ¨ÉºÉä ½þ¨Éä¶ÉÉ
Eäò Ê±ÉB nÚù®ú xÉ ½þÉä VÉÉBÄ, +MÉ®ú ½þ¨É +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå EòÉä vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB, ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ, ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ-ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ iÉlÉÉ ¦ÉÉäVÉ{ÉÖ®úÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
EòÒ +Éä®ú +ÉEÞò¹]õ Eò®úxÉä ̈ Éå ºÉ¡ò±É ½þÉåMÉä iÉÉä Ê¨ÉÊºÉªÉÉå Eäò §É¨ÉVÉÉ±É ºÉä ́ Éä ¤ÉSÉ VÉÉBÆMÉä*
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ*

'±ÉÉºÉÉÄ¤±Éä näù ÊVÉB' Eäò +vªÉIÉ +{ÉxÉÒ ºÉÆºlÉÉ EòÒ º´ÉhÉÇ VÉªÉxiÉÒ Eäò ={É±ÉIªÉ
¨Éå ªÉ½þ ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò EòÉxÉÚxÉÒ iÉÉè®ú {É®ú 'Ê¨ÉºªÉÉå ºÉÉ±ÉÖ B MÉäÊ®úWÉÉå' BEò vÉÉÌ¨ÉEò
ºÉÆºlÉÉ ¨ÉÉxÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉÒ EòÉ®úhÉ ´Éä ¨ÉÉÄMÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú
'Ê¨ÉºªÉÉå ºÉÉ±ÉÖ B MÉäÊ®úWÉÉå' EòÉä BEò vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉ º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úEäò Subsidy näù*
ªÉÊnù ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä ªÉ½þ +ÊvÉEòÉ®ú =x½åþ |ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉB, iÉÉä ÊxÉººÉÆnäù½þ =xÉEòÉ
½þÉèºÉ±ÉÉ +Éè®ú +ÊvÉEò ¤Égø VÉÉBMÉÉ*  ´Éä +{ÉxÉä Ê¨É¶ÉxÉÊ®úªÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉgøÉEò®ú Ê½þxnÚù
ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +{ÉxÉÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ WÉÉä®úÉå ºÉä Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉåMÉä* =xÉEòÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ
xÉÉEòÉ¨É Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB BEò ¦ÉÉ®úÒ SÉÖxÉÉèiÉÒ ½èþ*

{ÉÉ`öEòÉä !  <ºÉ MÉ¨¦ÉÒ®ú Ê´É¹ÉªÉ {É®ú {ÉÚ´ÉÇ ¨Éå Eò<Ç ¤ÉÉ®ú SÉSÉÉÇBÄ EòÒ MÉ<Ç ½éþ,
±ÉäÊEòxÉ 50 ´É¹ÉÉç Eäò ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù +ÉVÉ iÉEò ½þ¨ÉÉ®úÒ vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÉä
ºÉ¡ò±ÉiÉÉ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉÒ ½èþ* +ÉVÉ ¦ÉÒ näù®ú xÉ½þÓ, ½þ¨É ºÉ¨ÉºiÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú +{ÉxÉä-+{ÉxÉä
¤ÉSSÉÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉ ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä vÉÉÌ¨ÉEò-Ê¶ÉIÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®åúMÉä +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò
ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÒ +Éä®ú ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå EòÉä vÉÉÌ¨ÉEò-YÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ
ºÉÖoùgø ªÉÉäVÉxÉÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®åúMÉä, iÉÉä ½þ¨É +{ÉxÉä VÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä §É¨ÉVÉÉ±É ¨Éå ¡ÄòºÉxÉä ºÉä
+´É¶ªÉ ¤ÉSÉÉ ºÉEåòMÉä* VÉÉä ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå EòÉä Ê´ÉvÉ¨ÉÔ ¤ÉxÉxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä
¨Éå +{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ näùxÉÉ SÉÉ½åþ, EÞò{ÉªÉÉ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ºÉä ºÉ¨{ÉEÇò ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®åú * 



f5e

VÉ¤É ºÉä ¨ÉÉxÉ´É xÉä
½þÉä¶É ºÉ¨¦ÉÉ±ÉÉ iÉ¤É ºÉä ½þÒ
ªÉ½þ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò ´Éänù
<Ç·É®ú EòÉ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É YÉÉxÉ ½èþ, <ºÉÊ±ÉB <ºÉä <Ç·É®úÒªÉ

YÉÉxÉ Eò½þiÉä ½éþ* ´Éänù EòÉ YÉÉxÉ iÉÉä ºÉnùÉ ºÉä ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ®ú½þÉ +Éè®ú VÉ¤É VÉ¤É {É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ BEò xÉ<Ç ºÉÞÎ¹]õ EòÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, ªÉÉxÉä ¦ÉÚÊ¨É, +ÉºÉ¨ÉÉxÉ, ´ÉÉªÉÖ, {Éäc÷-
{ÉÉèvÉä, {É¶ÉÖ-{ÉIÉÒ +ÉÊnù ºÉ¤É EÖòUô ¤ÉxÉÉiÉÉ, iÉ¤É-iÉ¤É ºÉ¤É ºÉä +xiÉ ¨Éå +{ÉxÉä +¨É®ú {ÉÖjÉ
¨ÉÉxÉ´É EòÉä ¦ÉäVÉiÉÉ ½èþ, iÉÉä ºÉÉlÉ ¨Éå ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB ´Éänù-YÉÉxÉ ¦ÉÒ näùiÉÉ ½èþ,
CªÉÉåÊEò VÉèºÉä +ÉÄJÉÉå EòÒ VªÉÉäÊiÉ ¨Éå näùJÉxÉä EòÒ ¶ÉÊHò iÉ¤É +ÉiÉÒ ½èþ, VÉ¤É ºÉÚªÉÇ EòÒ
VªÉÉäÊiÉ ¨ÉÉxÉ´É oùÎ¹]õ {É®ú {Éc÷iÉÒ ½èþ* =ºÉEäò Ê¤ÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ +ÉÄJÉÉå ºÉä ÊnùJÉÉ<Ç xÉ½þÓ
näùiÉÒ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú VÉx¨É ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÎºiÉ¹Eò ¨Éå ¤ÉÖÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ, ´É½þ YÉÉxÉ Eäò |ÉEòÉ¶É
Eäò Ê¤ÉxÉÉ Ê´ÉEòÊºÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  xÉèºÉÌMÉEò ¤ÉÖÊrù EòÒ ¨ÉÉjÉÉ ´É½þÓ EòÒ ´É½þÓ ®ú½þ
VÉÉiÉÒ* <ºÉEòÉ {É®úÒIÉhÉ Eò®úEäò näùJÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò BEò ¨ÉÉxÉ´É Eäò Ê¶É¶ÉÖ EòÉä
VÉx¨É Eäò iÉÖ®úxiÉ ¤ÉÉnù ªÉÊnù BEò Ê¤É±EÖò±É ¤Éxnù VÉMÉ½þ ̈ Éå ®úJÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ, <xÉºÉÉxÉ
EòÒ ¤ÉÉä±ÉÒ EòÉ º{É¶ÉÇ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ, iÉÉä ´É½þ Ê¶É¶ÉÖ ÊnùªÉÉ ½Öþ+É ¦ÉÉäVÉxÉ-{ÉÉxÉÒ JÉÉBMÉÉ-
Ê{ÉBMÉÉ {É®ú ´É½þ ¤ÉÉä±É xÉ½þÓ {ÉÉBMÉÉ* VÉ¤É ÊEò xÉèºÉÌMÉEò ¤ÉÖÊrù iÉÉä lÉÒ, {É®ú YÉÉxÉ Eäò
xÉ Ê¨É±ÉxÉä {É®ú JÉÉxÉä-{ÉÒxÉä +Éè®ú +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ¨ÉÉ¨ÉÚ±ÉÒ ÊGòªÉÉBÄ iÉÉä Eò®ú {ÉÉBMÉÉ*
{É®ú ´É½þ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ½þ®úEòiÉ Ê¤É±EÖò±É xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉBMÉÉ*  <ºÉÒÊ±ÉB iÉÉä Eò½þÉ VÉÉiÉÉ
½èþ ÊEò <xÉºÉÉxÉ Eäò ¤ÉSSÉÉå EòÉä ºÉ¤É EÖòUô ºÉÒJÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ*

BEònù¨É ºÉä +É®ú¨¦É ¨Éå {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä SÉÉ®ú @ñÊ¹ÉªÉÉå EòÒ {ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ EòÉä
|ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ´Éä ´Éänù YÉÉxÉ EòÉ |Éä¹ÉhÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä*  <ºÉÒÊ±ÉB iÉÉä ´Éänù Eäò ¨ÉxjÉÉå
EòÉä ´ÉÉ @ñSÉÉ+Éå EòÉä ¸ÉÖÊiÉ xÉÉ¨É ºÉä {ÉÖEòÉ®úiÉä ½éþ*

½þ̈ ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ ̈ Éå §É¨É ¡èò±ÉÉ ½Öþ+É ½èþ ÊEò SÉÉ®ú @ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä {É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
Eäò ¨ÉÖJÉ ºÉä ´Éänù ¨ÉÆjÉÉå EòÉ ¸É´ÉhÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* <ºÉÊ±ÉB ¸ÉÖÊiÉ xÉÉ¨É {Éc÷É ½èþ* ªÉ½þ
ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½èþ* =xÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå EòÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ +Éè®ú ´Éä @ñÊ¹É MÉhÉ
+{ÉxÉä <nÇù-ÊMÉnÇù Eäò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉÖxÉÉxÉä ±ÉMÉä* ´Éä |ÉlÉ¨É ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¦ÉÒ @ñÊ¹É-¨ÉÖÊxÉ ½þÒ
lÉä, MÉiÉ ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå* ¨ÉÆnù ¤ÉÖÊrù ´ÉÉ±ÉÉå ¨Éå ªÉ½þ IÉ¨ÉiÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ* ´Éä SÉÉ®ú @ñÊ¹ÉªÉÉå Eäò
ºÉ½þªÉÉäMÉÒ ¤ÉxÉä ½þÉåMÉä +Éè®ú ªÉ½þ ¤ÉÉä±ÉEò®ú-ºÉÖxÉEò®ú ´Éänù-YÉÉxÉ EòÉä ¡èò±ÉÉxÉä EòÒ {ÉÊ®ú{ÉÉ]õÒ
¤É½ÖþiÉ-¤É½ÖþiÉ ±É¨¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò SÉ±ÉÒ ½þÉäMÉÒ*  ÊVÉºÉ °ü{É ¨Éå +ÉVÉ ½þ¨É ´Éänù-YÉÉxÉ {ÉÉiÉä
½éþ, <ºÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå {É½ÖÄþSÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä {ÉÖ±É Eäò xÉÒSÉä ¤É½ÖþiÉ {ÉÉxÉÒ ¤É½þÉ ½þÉäMÉÉ*

´Éänù <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ
¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ, 

¨É½þÉ¨ÉxjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
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´Éänù-YÉÉxÉ <Ç·É®ú EòÉ YÉÉxÉ ½èþ, <ºÉÊ±ÉB ´ÉänùÉå EòÒ @ñSÉÉ+Éå ¨Éå ®ÆúSÉ ¨ÉÉjÉ ¦ÉÒ
{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉªÉÉ* ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù <ºÉEäò ½þWÉÉ®ú ºÉÉ±É ºÉä ¦ÉÒ +ÊvÉEò ºÉ¨ÉªÉ iÉEò näù¶ÉÒ-
Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå EòÒ ¶ÉÉxÉ ¨Éå ®ú½þÉ* ºÉ¦ÉÒ Ê´Énäù¶ÉÒ +ÉiÉiÉÉªÉÒ lÉä* ´Éä ½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ, ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ
ªÉÉxÉä ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ ºÉ¤É EÖòUô ¤Énù±ÉxÉä ¨Éå iÉÖ±Éä ½ÖþB lÉä +Éè®ú ¤É½ÖþiÉ ½þnù iÉEò ¤Énù±ÉxÉä ¨Éå
ºÉ¡ò±É ¦ÉÒ ½ÖþB* MÉÒiÉÉ +Éè®ú +xªÉ ¨ÉÉxÉ´ÉEÞòiÉ ®úSÉxÉÉBÄ ¦ÉÒ  +{ÉxÉä fÆøMÉ ºÉä {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ±ÉÉxÉä
¨Éå ºÉIÉ¨É ½ÖþB* Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå xÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò xÉÉ±ÉÆnùÉ +Éè®ú +xªÉ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉå EòÒ {ÉÚ®úÒ
±ÉÉªÉ¥Éä®úÒ VÉ±ÉÉ nùÒ -- {É®ú ´Éänù-YÉÉxÉ EòÉä EòÉä<Ç IÉÊiÉ {É½ÖÄþSÉÉ xÉ½þÓ {ÉÉªÉä*

C±ÉÉ<Ç¨Éä]õ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +ÉxÉÉ ºÉ¨¦É´É ½èþ, {É®ú VÉèºÉä ºÉÚ®úVÉ +Éè®ú SÉÉÄnù ¨Éå
EòÉä<Ç {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ xÉ½þÓ ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ* ´ÉèºÉä ½þÒ ´Éänù-YÉÉxÉ -- ´É½þ |ÉEòÉ¶É ½èþ,
ÊVÉºÉºÉä ¨ÉÉxÉ´É Eäò ¾þnùªÉ +Éè®ú ¨ÉxÉ-¨ÉÎºiÉ¹Eò EòÉ +ÆvÉEòÉ®ú nÚù®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ* =ºÉºÉä
ºÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÇ ÊnùJÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉä ºÉÖJÉ-¶ÉÉÆÊiÉ B´ÉÆ +ÉxÉxnù |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ´Éänù-YÉÉxÉ
EòÉä IÉÊiÉ {É½ÖÄþSÉÉxÉÉ ºÉ¨¦É´É xÉ½þÓ ½èþ* 

¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå {±ÉäxÉ ¨ÉÉªÉÉÄ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå
ºÉ{iÉÊnù´ÉºÉÒªÉ ¨É½þÉªÉYÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ

|É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É. 

MÉiÉÂ 31 VÉÖ±ÉÉ<Ç ºÉä 6 +MÉºiÉ iÉEò {±ÉäxÉ ¨ÉÉªÉÉÄ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ B´ÉÆ +ÉªÉÇ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ®úÉ ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå Eäò
¨É½þÉªÉYÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* |ÉÊiÉÊnùxÉ ªÉYÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ,
¦ÉVÉxÉ, ºÉÆvªÉÉ +Éè®ú |É´ÉSÉxÉ EòÉ EòÉªÉÇGò¨É ½Öþ+É* EòÉªÉÇGò¨É ÊxÉ¨xÉ
|ÉEòÉ®ú ºÉÆ{ÉzÉ ½Öþ+É*

31 VÉÖ±ÉÉ<Ç -- ̈ ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ +ÉSÉÉªÉÇ ÊVÉiÉäxpù {ÉȪ û¹ÉÉlÉÔ lÉä*  =x½þÉåxÉä ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò,
+ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå +{ÉxÉÉ ºÉÆnäù¶É ÊnùªÉÉ*  =xÉEäò +xÉÖºÉÉ®ú
<xÉ ºÉ¤ÉEòÒ =zÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®úÉ +É½þÉ®ú ¶ÉÖrù ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ EòÉ ±ÉPÉÖ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ¦ÉÒ
½Öþ+É*  =x½þÉåxÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ´Éänù ¨Éå +ÉB ¶É¤nùÉå EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ iÉÒxÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä
Eò®úiÉä ½éþ -- 1.  ¦ÉÉèÊiÉEò, 2.  +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò, 3.  +ÉÊvÉnèùÊ´ÉEò *

1 +MÉºiÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ
lÉä* =x½þÉåxÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò Eäò´É±É ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ½þÒ ¨Éå SÉÉ®ú ´ÉhÉÇ +Éè®ú SÉÉ®ú +É¸É¨É
EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ½èþ +Éè®ú ªÉ½þ ´Éänù Eäò +xÉÖEÚò±É ½èþ*  =x½þÉåxÉä ªÉ½þ ¦ÉÒ SÉSÉÉÇ EòÒ ÊEò ´Éänù
¨Éå xÉ EòÉä<Ç <ÊiÉ½þÉºÉ ½èþ, xÉ ½þÒ EòÉä<Ç EòlÉÉ*

2 +MÉºiÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ {ÉÆÊb÷iÉ nùÉªÉ¤ÉÚ VÉÒ lÉä*  =x½þÉåxÉä '<Ç¶ÉÉ´ÉÉºªÉÊ¨ÉnÆù'
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¨ÉxjÉ EòÉ ¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ =nùÉ½þ®úhÉ ºÉÊ½þiÉ ÊEòªÉÉ *  =ºÉÒ ÊnùxÉ Ê´ÉtÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ
¸ÉÒ |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ EòÉ ±ÉPÉÖ ºÉÆnäù¶É ¦ÉÒ ½Öþ+É* =x½þÉåxÉä +ÉSÉ¨ÉxÉ ¨ÉÆjÉ Eäò iÉÒxÉÉå
¨ÉÆjÉÉå EòÉ ¶É¤nùÉlÉÇ +Éè®ú ¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò <xÉ iÉÒxÉ ¨ÉÆjÉÉå
ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ iÉÒxÉ EòÉ¨ÉxÉÉ+Éå +lÉÉÇiÉÂ vÉ¨ÉÇ, +lÉÇ +Éè®ú EòÉ¨É EòÒ {ÉÚÌiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ,
ÊVÉºÉä ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå xÉä {ÉºÉÆnù ÊEòªÉÉ*

3 +MÉºiÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ +ÉSÉÉªÉÇ ¤ÉÒiÉÖ±ÉÉ VÉÒ lÉä* =x½þÉåxÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¶É¤nù
{É®ú nÚù®ú ºÉä |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉiÉä ½ÖþB, ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò '¸ÉÉ´ÉhÉ' ¨É½þÒxÉä EòÉ xÉÉ¨É ½èþ *
¸É´ÉhÉ-xÉIÉjÉ EòÉ xÉÉ¨É ½èþ, '¸ÉÉ´ÉhÉÒ' ÊnùxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ½èþ* ={ÉÉEò¨ÉÇ EòÉ +lÉÇ ½èþ --
|ÉÉ®Æú¦É* <ºÉ ÊnùxÉ ´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ VÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú VÉÒ EòÉ
±ÉPÉÖ ºÉÆnäù¶É ½Öþ+É* =x½þÉåxÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò <ºÉ =iºÉ´É ºÉä ¤ÉSSÉÉå ¨Éå |Éä®úhÉÉ
VÉÉMÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, VÉÉä ¦ÉÉ´ÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòhÉÇvÉÉ®ú ½éþ*

4 +MÉºiÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ
VÉÒ lÉä* =x½þÉåxÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ¨É½þÌ¹É {ÉiÉÆVÉÊ±É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò nÖùJÉ EòÉ
EòÉ®úhÉ -- +Ê´ÉtÉ, +Îº¨ÉiÉÉ, ®úÉMÉ, uäù¹É +Éè®ú <Ç¹ªÉÉÇ ½éþ*

5 +MÉºiÉ EòÉä ¨ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ ´É¯ûhÉ näù´É ¶É¨ÉÉÇ VÉÒ lÉä* =x½þÉåxÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ
ÊEò ®úIÉÉ ¤ÉxvÉxÉ EòÉ ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ÊEòiÉxÉÉ ¨É½þi´É ½èþ* ªÉ½þ ¶ÉÖrù YÉÉxÉ Eäò uùÉ®úÉ
½þÒ ºÉÆ¦É´É ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú ¦ÉÉ<Ç +Éè®ú ¤É½þxÉ EòÉ |Éä¨É* <ºÉ ÊnùxÉ ±ÉPÉÖ
ºÉÆnäù¶É ¸ÉÒ vÉ®ú¨É MÉÆMÉÚ VÉÒ EòÉ ¦ÉÒ ½Öþ+É*  =x½þÉåxÉä +xÉäEò |ÉEòÉ®ú Eäò ªÉYÉ EòÒ SÉSÉÉÇ
EòÒ, Ê´É¶Éä¹ÉiÉ& ºÉÉ¨ÉÉxªÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, nèùÊxÉEò, +ÎMxÉ½þÉäjÉ, ¨É½þÉªÉYÉ, +·É¨ÉävÉ ªÉYÉ
+ÉÊnù-+ÉÊnù*

6 +MÉºiÉ EòÉä {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ ¦É´ªÉ°ü{É ºÉä ½Öþ<Ç* xÉÉä]õ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò
|ÉÊiÉÊnùxÉ BEò {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ ªÉYÉ +Éè®ú ºÉÆnäù¶É ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ*  ªÉ½þ ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ªÉYÉ ¥ÉÀÉ
OÉÉÆ {ÉÉä®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ {ÉÆÊb÷iÉ ¨É½þÉnäù´É ºÉÖxÉEòËºÉMÉ VÉÒ Eäò
ÊxÉnæù¶É ¨Éå ½Öþ+É* 

EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ EÖò¨ÉÉ®úÒ ÊMÉ®ú´ÉÒ uùÉ®úÉ ¤Éc÷É ½þÒ ºÉÖSÉÉ±ÉÚ °ü{É ºÉä ½Öþ+É *
+xiÉ ¨Éå nùÉä Eò¨ÉÇ`ö ºÉnùºªÉÉå EòÉä ºÉ¨¨ÉÉÊhÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ -- +É¶ÉÉ MÉÉèÊ®úªÉÉ

+Éè®ú ®úÉÊvÉEòÉ SÉ]Âõ]Úõ VÉÒ*  
EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +xÉäEò ªÉÖ́ ÉEò-ªÉÖ́ ÉÊiÉªÉÉå EòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ®ú½þÉ*

Dieu est existant, la connaissance et la béatitude parfaite; incorporel, 

tout-puissant, juste, miséricordieux, incréé, infini, immuable, sans commencement,  

incomparable, le soutien, et le Seigneur de tous, omniprésent, omniscient, 

impérissable, immortel, exempt de crainte, éternel et saint, il est le créateur de 

l’univers.  Lui seul est digne d’être adoré. (2ème principe de l’Arya Samaj)  
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Uô& VÉÖ±ÉÉ<Ç 2017 Eäò |ÉlÉ¨É |ÉªÉÉºÉ Eäò ¤ÉÉnù 11 +MÉºiÉ 2017 EòÉä Ê®ú{ÉÉ<Ç
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ nÚùºÉ®úÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú BEò ¤É½þnÂù ªÉYÉ
ºÉ¡ò±ÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É* <ºÉ ªÉYÉ ¨Éå +{ÉäIÉÉiÉÒiÉ ±ÉMÉ¦ÉMÉ BEò ºÉÉè SÉÉ±ÉÒºÉ
EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå MÉÉÄ´É Eäò ±ÉÉäMÉ ={ÉÎºlÉiÉ ½ÖþB*

<ºÉ EòÉªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉxÉä Eäò Ê±ÉB B´ÉÆ VÉxÉiÉÉ EòÉä +{ÉxÉä ±ÉIªÉ iÉEò
{É½ÖÄþSÉxÉä ¨Éå |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷Éì0
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ, +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ B´ÉÆ ´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ
¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú VÉÒ, +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ¨ÉÉxªÉ|ÉvÉÉxÉ B´ÉÆ +ÉºÉ-{ÉÉºÉ
Eäò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉÉå Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉMÉhÉ +{ÉxÉÉ +¨ÉÚ±ªÉ ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉEòÉ±ÉEò®ú ={ÉÎºlÉiÉ ½ÖþB*
Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ ½èþ -- VÉ½þÉÄ |ÉlÉ¨É EòÉªÉÇ ¨Éå ¨ÉvªÉ |Énäù¶É - xÉ¨ÉÇnùÉ{ÉÖ®ú¨ÉÂ
Eäò +É¹ÉÇ MÉȪ ûEÖò±É ½þÉä¶ÉÆMÉÉ¤Énù Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ @ñiÉº{ÉÊiÉ {ÉÊ®úµÉÉVÉEò +Éè®ú +ÉSÉÉªÉÇ ªÉÉäMÉäxpù
ªÉÉÊYÉEò EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ B´ÉÆ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É, ´É½þÉÄ ÊuùiÉÒªÉ ªÉVÉxÉ-EòÉªÉÇ ¨Éå
näù½þ®úÉnÚùxÉ Eäò iÉ{ÉÉä´ÉxÉ +É¸É¨É ºÉä +ÉB ½ÖþB nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ +É¶ÉÒ¹É VÉÒ EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ
B´ÉÆ =iºÉÉ½þ ¤ÉgøÉxÉä ´ÉÉ±Éä |É¦ÉÉ´ÉÉäi{ÉÉnùEò ºÉxnäù¶É xÉä VÉxÉiÉÉ Eäò ¾þþnùªÉ ¨Éå VÉÉä ªÉÉÊYÉEò
+ÎMxÉ VÉÉMÉÊ®úiÉ ½Öþ<Ç ½èþ, =ºÉä +ÊvÉEò =nÂù¤ÉÖrù ´É |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ *

EòÉä<Ç ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ºÉ¨{ÉzÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB vÉxÉ BEò +½Æþ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉiÉÉ ½èþ*
Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ½èþ ÊEò Ê®ú{ÉÉ<Ç EòÒ {ÉÖhªÉ ¦ÉÚÊ¨É ¨Éå BEò Ê´ÉtÉ-¨ÉÎxnù®ú ¤ÉxÉä, VÉ½þÉÄ
BäºÉä Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉä, VÉÉä ´Éänù-Ê´ÉtÉ ºÉä ªÉÖHò vÉ¨ÉÇ-|Éä¨ÉÒ B´ÉÆ ¸Éä¹`ö {ÉÖ¯û¹ÉÉå Eäò
°ü{É ¨Éå, ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +ÉBÄ +Éè®ú {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ Eäò EòÉªÉÉç ¨Éå ®úiÉ ½þÉäEò®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ºÉä´ÉÉ Eò®åú *

ªÉä ºÉ¤É ¤ÉÉiÉå +¦ÉÒ Ê®ú{ÉÉ<Ç´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB BEò º´É{xÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò BäºÉä
Eäòxpù EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ½þ¨Éå BEò ¦ÉÉ®úÒ ®úEò¨É EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ *
+iÉ& ½þ¨ÉÉ®úÉ +MÉ±ÉÉ Eònù¨É ½èþ, vÉxÉ <Eò]Âõ`öÉ Eò®úxÉä EòÉ ®úÉºiÉÉ fÚÄøgøxÉÉ B´ÉÆ =ºÉ{É®ú
+ÉMÉä ¤ÉgøxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úxÉÉ*  Ê®ú{ÉÉ<Ç +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉÉå B´ÉÆ MÉÉÄ´É EòÒ {ÉÚ®úÒ
VÉxÉiÉÉ Eäò =iºÉÉ½þ EòÉä ¤ÉgøÉªÉä ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå xÉä +iªÉxiÉ
½þÒ =iºÉÉ½þ{ÉÚhÉÇ ºÉxnäù¶É VÉxÉiÉÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ®úJÉÉ* ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÖJªÉ B´ÉÆ ¨ÉÉxªÉ +ÊiÉÊlÉ
+ÉSÉÉªÉÇ +É¶ÉÒ¹É VÉÒ xÉä <Ç·É®ú Eäò {ÉÊ´ÉjÉ {ªÉÉ®äú xÉÉ¨É -- '+Éä3¨ÉÂ' EòÉ iÉÒxÉ ¤ÉÉ®ú
=SSÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ EòÉä ¶ÉÉÆiÉ B´ÉÆ ¦ÉÊHò¨ÉªÉ ¤ÉxÉÉiÉä ½ÖþB, +{ÉxÉä ´ÉHò´ªÉ

Ê®ú{ÉÉ<Ç +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +MÉ±ÉÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ
±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ,B¨É.B., ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ
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EòÉä +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ, =x½þÓ Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú ªÉ½þÉÄ |ÉºiÉÖiÉ ½éþ -- “+É{É +{ÉxÉä <ºÉ MÉÉÄ´É ¨Éå
Ê´ÉtÉ ¨ÉÆÊnù®ú JÉÉä±ÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ, +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ BEò ¶ÉÉJÉÉ EòÉä SÉ±ÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä
½éþ -- ªÉ½þ ¤É½ÖþiÉ ¤Écä÷ {ÉÖhªÉ EòÉ EòÉªÉÇ ½èþ* +ÉVÉ ¤ÉSSÉä EòÉä Ê¤ÉMÉc÷xÉä ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä EäòÊ±ÉB
¤ÉSSÉÉå EòÉ Eäòxpù ½þÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ* +É{É <iÉxÉÒ +SUôÒ ºÉÆºlÉÉ ¤ÉxÉÉBÄ ÊEò ±É¨¤ÉÒ
+´ÉÊvÉ iÉEò +SUäô EòÉªÉÇ Eò®úiÉä VÉÉBÄ *  +{ÉxÉä =SSÉ Ê´ÉSÉÉ®ú =iºÉÉ½þ Eäò ºÉÉlÉ BäºÉÒ
ºÉÆºlÉÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®åú ÊEò ´É½þ +Éè®úÉå Eäò Ê±ÉB BEò |Éä®úhÉÉnùÉªÉEò Eäòxpù ½þÉä VÉÉB*
BäºÉÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉÉ {ÉÖhªÉ EòÉ EòÉªÉÇ ½èþ*  +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ xÉä {ÉÖhªÉ EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ VÉÉä
PÉ]õxÉÉBÄ ¤ÉÒSÉ ¨Éå +ÉiÉÒ ½éþ -- =xÉEòÒ +Éä®ú ºÉÆEäòiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ÊEò EÖòUô
±ÉÉäMÉÉå EòÒ +ºÉ½þ¨ÉiÉÒ ºÉä +SUäô EòÉªÉÇ EòÉä ®úÉäEòxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉÊ½þB* ¤ÉºÉ +{ÉxÉä ±ÉIªÉ
EòÒ +Éä®ú ¤ÉgøiÉä VÉÉBÄ*  BEò-nùÉä ´ªÉÊHò EòÉä xÉ näùJÉEò®ú <Ç·É®ú EòÒ +É´ÉÉWÉ EòÉä ºÉÖxÉå-
´ÉHò EòÒ ¨ÉÉÄMÉ EòÉä ºÉÖxÉå*  ªÉÖ´ÉÉ-{ÉÒgøÒ BEò ¤Éc÷Ò ¶ÉÊHò ½èþ* =xÉEòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®åú*
Ê¨É±É Eò®úEäò, BEò ½þÉäEò®ú +ÊvÉEò-ºÉä-+ÊvÉEò EòÉªÉÇ EòÒÊVÉB *  nùÉxÉÉÊnù näùEò®ú BäºÉÉ
EòÉ¨É Eò®ú VÉÉ<B, ÊVÉºÉºÉä oùgøiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ  +É{É +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä VÉÉBÄ +Éè®ú ºÉ¡ò±ÉiÉÉ
|ÉÉ{iÉ Eò®åú*”

+ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ Eäò <ºÉ |Éä®úhÉÉnùÉªÉEò ºÉxnäù¶É Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¦ÉÉ-|ÉvÉÉxÉ b÷Éì0
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ xÉä +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ ¨É½þÉ®úÉVÉ EòÒ +{ÉÒ±É {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉä
EòÒ ¤ÉÉiÉ EòÒ* |ÉvÉÉxÉ VÉÒ xÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉ vªÉÉxÉÉEÞò¹]õ ÊEòªÉÉ ÊEò Ê®ú{ÉÉ<Ç MÉÉÄ´É ¨Éå
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ BEò ¶ÉÉJÉÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ´É¹ÉÉç {É½þ±Éä ¸ÉÒ ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ
PÉÚ®úÉ VÉÒ xÉä BEò ]ÖõEòc÷Ò ¦ÉÚÊ¨É EòÉ nùÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* =xÉ ÊnùxÉÉå näù¶É MÉ®úÒ¤É lÉÉ*
±ÉÉäMÉ UôÉä]õÒ-UôÉä]õÒ ¤Éè`öEòÉ+Éå ¨Éå ºÉiºÉÆMÉ Eò®úiÉä lÉä* =xÉEòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉBÄ {ÉÊ´ÉjÉ lÉÓ,
Ê´ÉSÉÉ®ú {ÉÊ´ÉjÉ lÉä* +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ xÉä +É{ÉºÉä VÉÉä +{ÉÒ±É EòÒ ½èþ, =ºÉ {É®ú vªÉÉxÉ nùÒÊVÉB*
+ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ Eäò ºÉ¢äònù ´ÉºjÉ {É®ú vªÉÉxÉÉEÞò¹]õ Eò®úiÉä ½ÖþB, |ÉvÉÉxÉ VÉÒ xÉä Eò½þÉ ÊEò
ºÉ¢äònù ´ÉºjÉ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ EòÉ |ÉiÉÒEò ½þÉäiÉÉ ½èþ* +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ VÉèºÉä ´ÉºjÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä
½éþ, ´ÉèºÉä ½þÒ =xÉEòÉ +ÉSÉÉ®úhÉ ¦ÉÒ  {ÉÊ´ÉjÉ ½èþ, =xÉEòÒ ´ÉÉhÉÒ ¨Éå {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ ½èþ*  BäºÉÒ
{ÉÊ´ÉjÉÉi¨ÉÉ EòÉ ºÉxnäù¶É +Éè®ú +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù |ÉÉ{iÉ ½þÉä iÉÉä ¨ÉÆÊnù®ú EèòºÉä xÉ½þÓ ¤ÉxÉäMÉÉ?
+ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ Eäò EòlÉxÉ EòÉä ºÉiªÉ´ÉSÉxÉ ÊºÉrù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉvÉÉxÉ VÉÒ xÉä Eò½þÉ --
‘½þ̈ É ºÉ¦ÉÒ <ºÉ ªÉYÉ ¨Éå +É½ÖþÊiÉ b÷É±ÉåMÉä*’ <ºÉ {ÉÖhªÉ EòÉªÉÇ EòÉä Eò®úEäò ½þÒ ÊnùJÉÉBÄMÉä*
+ÉSÉÉªÉÇ +É¶ÉÒ¹É VÉÒ nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ ½éþ* @ñÊ¹ÉªÉÉå EòÉ @ñhÉ SÉÖEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É{ÉxÉä
+{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ nùÉxÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ ½èþ* {ÉÖhªÉÉi¨ÉÉ EòÉ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù Ê®ú{ÉÉ<Ç +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
|ÉÉ{iÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ* <ºÉÊ±ÉB Ê´ÉtÉ ¨ÉÆÊnù®ú EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉäxÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½èþ *

¶ÉÉÆÊiÉ-{ÉÉ`ö Eäò +xÉxiÉ®ú |ÉÒÊiÉ¦ÉÉäVÉ ½Öþ+É +Éè®ú |ÉºÉzÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò ºÉ¦ÉÉ EòÉ
Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½Öþ+É *
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EòÉ®úÉäÊ±ÉxÉ MÉÉÄ´É ¨Éå 30 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ¤ÉcþÒ vÉÚ¨É-
vÉÉ¨É ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ̧ ÉÒ ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É xÉä̈ ÉvÉÉ®úÒ VÉÒ ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
+{ÉxÉä |ÉÉÄMÉhÉ ¨Éå ¦É´ªÉ °ü{É ºÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ B´ÉÆ MÉÉªÉjÉÒ ¨É½þÉªÉYÉ
EòÉ +ÉxÉÖ¹`öÉxÉ ÊEòªÉÉ*

½þ®ú EòÉªÉÇ Eäò {ÉÒUäô EòÉä<Ç-xÉ-EòÉä<Ç ±ÉIªÉ ÊUô{ÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
<ºÉ ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò {ÉÒUäô iÉÒxÉ =qäù¶ªÉ ®ú½þÉ* ¸ÉÒ ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É
xÉä¨ÉvÉÉ®úÒ VÉÒ +ººÉÒ ºÉÉ±É Eäò ½ÖþB, =xÉEòÒ {ÉixÉÒ VÉºÉ¨ÉiÉ
xÉä̈ ÉvÉÉ®úÒ VÉÒ 78 ºÉÉ±É EòÒ ½Öþ<Ç +Éè®ú ºÉÉlÉ-½þÒ-ºÉÉlÉ ´Éè́ ÉÉÊ½þEò
VÉÒ´ÉxÉ EòÉä 55 ºÉÉ±É ½ÖþB*

<ºÉÒ =qäù¶ªÉ EòÉä ±ÉäEò®ú {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úxÉä ½äþiÉÖ MÉÉªÉjÉÒ ̈ É½þÉªÉYÉ
B´ÉÆ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ EòÉä ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* ªÉYÉ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ {ÉÆÊb÷iÉ ºÉÖ¨ÉxÉnäù´É ºÉÖJÉxÉÉlÉ
VÉÒ +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉ |Éä¨ÉnùÉ ±ÉÒ±ÉEòh`õ  VÉÒ lÉä*  ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¦É®úÉ ½Öþ+É lÉÉ +Éè®ú b÷ÉìC]õ®ú
´ÉÒ®úºÉäxÉ VÉÉMÉÉËºÉ½þ VÉÒ ºÉ{ÉixÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù +{ÉxÉÒ ¨ÉvÉÖþ®ú ´ÉÉhÉÒ ºÉä ¸ÉÒ xÉä¨ÉvÉÉ®úÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ VÉÒ´ÉxÉ-
MÉÉlÉÉ ºÉÖxÉÉªÉÒ*  +É¨ÉÉä®úÒ ¨Éå  VÉx¨É ½Öþ+É +Éè®ú =xÉEäò nùÉnùÉ VÉÒ ¡òÉå-VÉÚ-ºÉÉEò ÊxÉ´ÉÉºÉÒ
lÉä*  =xÉEòÒ nùÉnùÒ VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ lÉÒÆ* +ººÉÒ ºÉÉ±É EòÒ ªÉÉjÉÉ iÉªÉ Eò®úxÉÉ +ÉºÉÉxÉ
xÉ½þÓ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò VÉ¤É {ÉÒUäô ¨ÉÖc÷Eò®ú näùJÉiÉä ½éþ, iÉÉä ¤É½ÖþiÉ  ]ägä-¨Éägä B´ÉÆ
=SSÉ-xÉÒSÉ ®úÉºiÉä xÉWÉ®ú +ÉiÉä ½é *

VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå =x½þÉåxÉä ¤É½ÖþiÉ ½þÒ {ÉÊ®ú¸É¨É ÊEòªÉÉ ½èþ, nùÉä ¯û{ÉªÉä {ÉÉMÉÉ®ú ¨ÉWÉnÚù®ú
EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉä lÉä* Ê´É´ÉÉ½þ Eäò ¤ÉÉnù EòÉ®úÉäÊ±ÉxÉ MÉÉÄ´É ¨Éå ÊEò®úÉªÉä Eäò ¨ÉEòÉxÉ ¨Éå
®ú½þEò®ú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +ÉMÉä ¤Égäø* EòÉì±ÉäVÉ VÉÉxÉä EòÉ ¨ÉÉèEòÉ xÉ½þÓ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* Ê½þxnùÒ EòÒ
{ÉgøÉ<Ç Eò®úEäò =x½þÉåxÉä 30 ºÉÉ±É +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ *  ºÉ®úEòÉ®úÒ xÉÉèEò®úÒ Eäò
ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ¤Éè`öEòÉ ¨Éå ¦ÉÒ {ÉgøÉiÉä lÉä +Éè®ú ±ÉMÉ¦ÉMÉ ¤ÉÒºÉ ºÉÉ±É iÉEò {ÉgøÉiÉä ®ú½äþ *
¤Éè`öEòÉ+Éå ¨Éå ÊxÉ®úÒIÉhÉ EòÉ EòÉªÉÇ ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ * ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉÉ ¨Éå ¦ÉÒ Eò¦ÉÒ {ÉÒUäô xÉ
®ú½äþ*  +ÉVÉ iÉEò EòÉ®úÉäÊ±ÉxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉ ½éþ, |ÉvÉÉxÉ Eò<Ç ºÉÉ±É iÉEò ®ú½äþ +Éè®ú
iÉxÉ-¨ÉxÉ-vÉxÉ ºÉä ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉÉ Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ*

¸ÉÒ ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É VÉÒ +ÉªÉÉænùªÉ Eäò ±ÉäJÉEò ¦ÉÒ ½éþ, VÉÉä ºÉÖxnù®ú +Éè®ú +SUäô-
+SUäô Ê´ÉSÉÉ®ú ´ÉÉ±Éä ±ÉäJÉ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ* Eò½þiÉä ½éþ ÊEò ¨Éä½þxÉiÉ EòÉ ¡ò±É ¨ÉÒ`öÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ* +ÉVÉ <iÉxÉä {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù =xÉEòÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖJÉ¨ÉªÉ ½èþ, =xÉEÒ  Uô&
ºÉxiÉÉxÉäÆ ½éþ, VÉÉä +SUôÉ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÒ MÉÉlÉÉ ºÉÖxÉÉiÉä-ºÉÖxÉÉiÉä +ÉÄJÉÉå ¨Éå +ÉÄºÉÚ +É MÉªÉä* +xiÉ ¨Éå
{ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ xÉä ªÉÖ´ÉEòÉå EòÉä =nùÉ½þ®úhÉ näùiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò -- 55 ºÉÉ±É EÒ ´É¹ÉÇMÉÉÄ`ö

¸ÉÒ ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É xÉä¨ÉvÉÉ®úÒ VÉÒ EòÉä ¤ÉvÉÉ<Ç +Éè®ú ¶ÉÖ¦ÉEòÉ¨ÉxÉÉBÄ
|Éä¨ÉnùÉ ±ÉÒ±ÉEòxiÉ, ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ
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CªÉÉ +ÉVÉ Eäò ªÉÖ´ÉEò +Éè®ú ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå ÊxÉ¦ÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ?  vÉèªÉÇ +Éè®ú ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ ºÉ¤ÉºÉä
¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉ ½èþ, ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ ½þÉäxÉÉ VÉ°ü®úÒ ½èþ* ªÉ½þ ºÉÒJÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

¸ÉÒ ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É +Éè®ú VÉºÉ¨ÉiÉ xÉä¨ÉvÉÉ®úÒ VÉÒ EòÉä ¤É½ÖþiÉ-¤É½ÖþiÉ ¶ÉÖ¦ÉEòÉ¨ÉxÉÉBÄ
+Éè®ú ¤ÉvÉÉ<Ç näùiÉä ½ÖþB =xÉEòÉä "VÉÒ´Éä¨ÉÂ ¶É®únù& ¶ÉiÉ¨ÉÂ" - ºÉÉè ºÉÉ±É VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þxÉä EòÉ
+É¶ÉÒ´ÉÉÇnù ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ *

¸ÉÉ´ÉhÉÒ, ´ÉänùÉå EòÉ {É´ÉÇ ¤ÉcÒ vÉÚ¨É-vÉÉ¨É ºÉä ~±ÉÉEò |ÉÉxiÉ ¨Éå ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ *
ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù ºÉä ±ÉäEò®ú ºÉ¦ÉÒ ¶ÉÉJÉÉ-ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

|ÉÉ®ú̈ ¦É ¨Éå ~±ÉÉEò +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ +Éä®ú ºÉä MÉÉªÉjÉÒ ¦É´ÉxÉ ¨Éå 11 VÉÖ±ÉÉ<Ç
EòÉä ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É +Éè®ú ¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ ºÉä +xªÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ* Eò<Ç ºÉ¨ÉÉVÉÉå xÉä ¦É´ªÉ°ü{É
ºÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ, VÉèºÉä ÊEò Ê¥ÉVÉä ´Éä®úVÉÒªÉä®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ÊjÉÊnù´ÉºÉÒªÉ
ªÉYÉ EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ ½Öþ+É lÉÉ* BäºÉä ½þÒ BGò´ÉÉªÉ®ú  ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +Éè®ú +xªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ¦ÉÒ
Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ¦ÉÉäVÉxÉ +ÉÊnù ºÉä ºÉiEòÉ®ú ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ
+Éè®ú Ê´É¶Éä¹É ´ÉHòÉ EòÉä +É¨ÉÎxjÉiÉ Eò®úEäò ºÉxnäù¶É ¦ÉÒ OÉ½þhÉ ÊEòªÉä MÉªÉä*

¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ {É®ú ªÉYÉ, ´ÉänùÉå Eäò º´ÉÉvªÉÉªÉ B´ÉÆ ºÉiºÉÆMÉ ºÉä ±ÉÉ¦É =`öÉiÉä ®ú½äþ*
ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå nÚù®ú-nÚù®ú ºÉä ¦ÉVÉxÉ-¨Éhb÷±ÉÒ {ÉvÉÉ®Ò +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ xÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ EòÉä ºÉÆMÉÒiÉ
ºÉä ºÉVÉÉªÉä*

¸ÉÉ´ÉhÉ Eä ò{ÉÚ®ä ¨ÉÉºÉ iÉEò ~±ÉÉEò |ÉÉxiÉ EòÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ªÉYÉ¨ÉªÉ ®ú½þÉ*  SÉ½ÖÄþ
+Éä®ú ´Éänù EòÉ |ÉSÉÉ®ú ½Öþ+É, ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå {É®ú, +Énù¶ÉÉç {É®ú
SÉSÉÉÇ ½Öþ<Ç +Éè®ú VÉMÉ½þ-VÉMÉ½þ {É®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ZÉhb÷É ¦ÉÒ ¡ò½þ®úÉªÉÉ MÉªÉÉ*

¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä MÉÉÄ´É ¨Éå ¦ÉÒ ½þ®ú ºÉÉ±É OÉÉ¨É {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ +Éä®ú ºÉä ¦É´ªÉ°ü{É ¨Éå
¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ¨ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* MÉÉÄ´É Eäò ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉä ½éþ +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ
EòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ¦ÉÒ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* <ÇºÉÉ<Ç ¤ÉxvÉÖ ¦ÉÒ <ºÉ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉä ½éþ +Éè®ú |ÉÊiÉÊnùxÉ
+ÉiÉä ½éþ, VÉÉä BEò =nùÉ½þ®úhÉ º´É°ü{É ½èþ*

b÷Éì0 SÉÒ®ÆúVÉÒ´É ¦É®úuùÉVÉ +É¸É¨É, ¤Éä±É¨ÉÉ®ú ¨Éå ¦ÉÒ ¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ ºÉä ¶ÉÉJÉÉ-
ºÉ¨ÉÉVÉÉå ºÉä +ÉEò®ú nùÒxÉ-nÖùÊJÉªÉÉå EòÉä ªÉYÉ-ºÉ¨{ÉzÉ Eò®ú nùÉxÉ-|ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä MÉªÉä*

xÉ´ÉªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =x½åþ ªÉVÉ¨ÉÉxÉ Eäò °ü{É
¨Éå ¨ÉÉèEòÉ ¦ÉÒ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ* |É¶xÉ-=kÉ®ú Eò®úxÉä ¨Éå, ¤ÉSSÉÉå EòÉä ¦ÉÒ ªÉ½þ ¨ÉÉèEòÉ Ê¨É±ÉÉ*

½äþ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ !  ´Éänù EòÒ VªÉÉäÊiÉ ºÉnùÉ |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ ®ú½äþ* ªÉ½þ VªÉÉäÊiÉ SÉ½ÖÄþ +Éä®ú
¡èò±Éä, ºÉ¤ÉEòÉ VÉÒ´ÉxÉ VªÉÉäÊiÉ¨ÉÇªÉ ¤ÉxÉä* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò {ÉlÉ {É®ú SÉ±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉnèù´É
=zÉÊiÉ iÉlÉÉ |ÉMÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ¤ÉgøiÉä ®ú½äþ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ v´ÉVÉÉ ºÉnèù´É >ÄðSÉÒ ®ú½äþ*

ºÉ¦ÉÒ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÉªÉÉäVÉEòÉå B´ÉÆ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå EòÉä ~±ÉÉEò
ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ +Éä®ú ºÉä vÉxªÉ´ÉÉnù ½èþ*

~±ÉÉEò |ÉÉxiÉ ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨ÉÉºÉ
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®úIÉÉ-¤ÉxvÉxÉ iÉEò |ÉiªÉäEò PÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÆÊnù®úÉå ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ EòÉ
+xÉÖ¹`öÉxÉ +Éè®ú ´Éänù-|É´ÉSÉxÉ ½þÉäiÉä ½éþ*

±ÉMÉ¦ÉMÉ {ÉSÉÉºÉ ´É¹ÉÉç ºÉä +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ÊjÉ+Éä±Éä
+ÉªÉÇ¨ÉÎxnù®ú ¨Éå ªÉ½þ ªÉYÉ SÉ±ÉiÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉEòÉ ¡ò±É ½þ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉä ®ú½þÉ
½èþ* <ºÉ MÉÉÄ´É EòÉä ªÉÊnù ]ÆõEòÉ®úÉ Eò½þÉ VÉÉªÉ iÉÉä EòÉä<Ç +ÊiÉ¶ÉªÉÉäÊHò EòÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ
½þÉäMÉÒ, CªÉÉåÊEò <ºÉ MÉÉÄ´É ¨Éå +ÊvÉEòiÉ®ú Ê½þxnÚù ¤ÉºÉiÉä ½éþ +Éè®ú BEò nÚùVÉä ºÉä |Éä¨É-
¨ÉÉä½þ¤ÉiÉ ºÉä ®ú½þiÉä ½éþ* VÉ½þÉÄ {É®ú {ÉÚ®äú ¨ÉÉºÉ iÉEò ªÉYÉ, |É´ÉSÉxÉ, ¦ÉVÉxÉ-EòÒiÉÇxÉ SÉ±ÉÉ
+Éè®ú ¨ÉÎxnù®úÉå ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ ¤ÉÉ®ú½þ ÊnùxÉ ªÉYÉ ½Öþ+É*

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¶ÉÉÎºjÉªÉÉå EòÉ ¨ÉÉxÉxÉÉ ½èþ ÊEò <ºÉ +ÉvÉÖÊxÉEò ªÉYÉ ¨Éå Eäò´É±É
´ÉèÊnùEò ªÉYÉ +Éè®ú ´Éänù |É´ÉSÉxÉ ½þÒ {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò +ÊiÉÊ®úHò
+{ÉxÉÉå ¨Éå |Éä¨É +Éè®ú PÉÊxÉ¹`öiÉÉ {ÉènùÉEò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*  +ÉSÉÉªÉÇ ºÉÖnäù¶É ¤Énù®úÒ VÉÒ B´ÉÆ
{ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉÖ®äú¶ÉÉ ¤É½þÉä®úhÉ VÉÒ, <xÉ ªÉYÉÉå Eäò nùÉè®úÉxÉ ´Éänù ¨ÉxjÉÉå EòÉä +Éè®ú ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ
Eäò ¨É½þi´É EòÉä ¤Éc÷Ò ¤ÉJÉÚ¤ÉÒ ºÉä ºÉ¨ÉZÉÉiÉä MÉªÉä* näù¶É Eäò ¨É½þÉxÉÂ Eò±ÉÉEòÉ®ú +{ÉxÉä
ºÉÆMÉÒiÉ uùÉ®úÉ {ÉÚ®äú ¨ÉÉºÉ ºÉÉlÉ näùiÉä MÉªÉä* ºÉÆMÉÒiÉ +ÉSÉÉªÉÇ ®ú¨Éä¶É ºÉxiÉÉäEòÒ VÉÒ, ¸ÉÒ
SÉ0 ÊVÉ¤ÉÉävÉxÉ VÉÒ, ¸ÉÒ +nùÒ{É SÉEòÉè®úÒ VÉÒ +Éè®ú ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¨ÉÉJÉxÉ VÉÒ +{ÉxÉÒ ºÉÖ®úÒ±ÉÒ
+É´ÉÉWÉ ºÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉä ¨ÉÉäÊ½þiÉ Eò®úiÉÒ MÉªÉÓ*

ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉÆvªÉÉ +Éè®ú ºÉ½þ¦ÉÉäVÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ* BäºÉÉ ±ÉMÉiÉÉ
lÉÉ ÊEò ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ªÉ½þ MÉÉÄ´É iÉ{ÉÉä´ÉxÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ ½èþ* PÉ®ú, nÖùEòÉxÉ, ¨ÉÎxnù®úÉå EòÒ UôiÉ {É®ú
+Éä3¨ÉÂ EòÉ ZÉhb÷É ±É½þ®úÉxÉÉ, ªÉYÉ¨ÉªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ, ¶ÉÉ¨É Eäò ºÉ¨ÉªÉ xÉ®ú-xÉÉÊ®úªÉÉÄ, ¤ÉSSÉä,
´ÉÞrùÉå EòÉä `öhb÷ Eäò ¨ÉÉèºÉ¨É ¨Éå ªÉYÉ ¨Éå VÉÉxÉÉ, ´Éänù ¨ÉxjÉÉå EòÒ v´ÉÊxÉ ºÉÖxÉxÉÉ +ÉÊnù*
½þ¹ÉÇ EòÒ ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ ®ú½þÒ ÊEò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¦ÉÒ ªÉYÉÉå ¨Éå {ÉÉºÉ-{Éc÷ÉäºÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ vÉ¨ÉÉḈ É±ÉÆÊ¤ÉªÉÉå
EòÉ ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉÉ ºÉÉäxÉä-{Éä-ºÉÖ½þÉMÉÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* ´Éä ªÉYÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäEò®ú +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä
¦ÉÉMªÉ¶ÉÉ±ÉÒ ºÉ¨ÉZÉiÉä lÉä*

´ÉèÊnùEò ´ÉÉÆRÂó¨ÉªÉ ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä ºÉ¶ÉHò ¤ÉxÉÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ÊvÉEòÉ®ú
näùxÉÉ ÊºÉ¢Çò ´ÉèÊnùEò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB ½þÒ xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò näù¶É EòÒ iÉ®úCEòÒ Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ
WÉ°ü®úÒ ½èþ* ªÉ½þ ºÉ½þÒ ½èþ ÊEò  {ÉgøÒ-Ê±ÉJÉÒ ¨ÉÉBÄ VÉÉä +{ÉxÉä +ÊvÉEòÉ®úÉå Eäò |ÉÊiÉ VÉÉMÉÞiÉ

{ÉäÊSÉiÉ ®úÉ£äò +ÉªÉÇ ¨ÉÎxnù®ú ¨Éå ¦É´ªÉ°ü{É ºÉä ¸ÉÉ´ÉhÉÒ
ªÉYÉ +Éè®ú {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ

Ê´É¹hÉÖnäù´É Ê¤ÉºÉäºÉ® 

Ê´É·É Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ näù¶ÉÉå +Éè®ú |Énäù¶ÉÉå ¨Éå ¶ÉÉªÉnù ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
½þÒ BEò BäºÉÉ näù¶É ½èþ, VÉ½þÉÄ {É®ú MÉÖ¯û {ÉÚÌhÉ¨ÉÉ ºÉä ±ÉäEò®ú 
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½éþ, +{ÉxÉä ¤ÉSSÉä EòÒ {É®ú´ÉÊ®ú¶É ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEòÉ®ú ºÉä VÉÉäc÷iÉÒ ½éþ* ´Éä ¸ÉÉ´ÉhÉ ¨ÉÉºÉ Eäò
ªÉYÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉÒ ½éþ*  

3 +MÉºiÉ EòÉä {ÉäSÉÒ ®úÉ£Ãäò ¨ÉÎxnù®ú ¨Éå ¦É´ªÉ °ü{É ºÉä {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ ½Öþ<Ç* ®úÊ´É´ÉÉ®ú
EòÉ ÊnùxÉ lÉÉ, ¨ÉÎxnù®ú JÉSÉÉJÉSÉ ¦É®úÉ ½Öþ+É lÉÉ* lÉÉäc÷Ò PÉc÷Ò ¨Éå +ÉÄMÉxÉ ¦ÉÒ ¦É®ú
MÉªÉÉ, ÊVÉºÉ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ 250 ºÉä WªÉÉnùÉ ±ÉÉäMÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*  +xÉäEò ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå ¨Éå
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉÖnäù¶É ®úPÉÖ¤É®ú VÉÒ, {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ Ê¤ÉºÉxÉÖnäù´É Ê¤ÉºÉäºÉ®ú VÉÒ,
Ê¶É´ÉÉ±ÉªÉ Eäò iÉlÉÉ +xÉäEò ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò ºÉnùºªÉMÉhÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉÉå xÉä +ÉSÉ¨ÉxÉ +Éè®ú +ÆMÉ-º{É¶ÉÇ Eäò ¤ÉÉnù {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ
EòÒ*  ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ºÉÖ¦ÉÉ¹É VÉÒ ºÉ¦ÉÒ EòÉä º´ÉÉMÉiÉ +Éè®ú vÉxªÉ´ÉÉnù ÊEòªÉÉ *
¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÖ±ÉÉ±É VÉÒ EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ lÉä*  ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¸ÉÒ ºÉÖ0 ®úPÉÖ¤É®ú
VÉÒ xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù {É®ú +{ÉxÉÉ ºÉÆnäù¶É ÊnùªÉÉ *  +xiÉ ¨Éå
¶ÉÉÎxiÉ-{ÉÉ`ö Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¦ÉÒ EòÉä ºÉ½þ¦ÉÉäVÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

{ÉäÊSÉiÉ ®úÉ£äò BEò BäºÉÉ MÉÉÄ´É ½èþ, VÉ½þÉÄ ±ÉMÉ¦ÉMÉ 25 ´É¹ÉÉç ºÉä <ºÉ ªÉYÉ EòÉ
ÊºÉ±ÉÊºÉ±ÉÉ SÉ±ÉiÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ* ºÉnùºªÉÉå EòÉ nùÉ´ÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É ÊnùxÉ-nÖùMÉÖxÉÒ-®úÉiÉ-
SÉÉèMÉÖhÉÒ |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É ¤ÉxÉiÉä VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* ¸ÉÉ´ÉhÉ  ½þ¨ÉÉ®úÉ {ÉÉ´ÉxÉ ̈ ÉÉºÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå
¶ÉÉnùÒ ´ªÉÉ½þ ¦ÉÒ ®úSÉÉiÉä ½éþ*  MÉÞ½þ|É´Éä¶É, xÉB ºÉ¨ÉÉxÉ EòÒ KÉ®úÒnùÉ®úÒ, µÉiÉ, Eò¨É +É½þÉ®ú,
¶ÉÖrù ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä º´ÉÉºlÉ {É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ +Éè®ú ´Éänù-º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úiÉä ½éþ *  

½þ¨ÉÉ®úÉ +ÎºiÉi´É BEò ´É®únùÉxÉ ½èþ   ¦ÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ

VÉÒ´ÉxÉ BEò Ênù´ªÉ ¶ÉÊHò EòÉ ´É®únùÉxÉ ½èþ, ÊVÉºÉä |ÉÉhÉÒ ¨ÉÉjÉ {ÉÉEò®ú +{ÉxÉä
ÊxÉÎ¶SÉiÉEòÉ±É ¨Éå Eò±ÉÉ-EòÉè¶É±É ºÉä ±ÉÒ±ÉÉ ®úSÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉÉxÉ´É <Ç·É®ú EòÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É
®úSÉxÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÞÎ¹]õ Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ ´Éänù EòÒ =i{ÉÊkÉ ½Öþ<Ç +Éè®ú <ºÉÒ Ê±ÉB ¨ÉÉxÉ´É
|ÉÉhÉÒ ¤ÉÖÊrùVÉÒ´ÉÒ ½èþ +Éè®ú YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ºÉä Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½èþ*

ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É-VÉx¨É ½þ¨Éå +{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ VÉx¨É Eäò =kÉ¨É Eò¨ÉÇ ¡ò±Éº´É°ü{É Ê¨É±ÉÉ
½èþ +Éè®ú <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ {É®ú¨É ±ÉIªÉ ¨ÉÉäIÉ |ÉÉÎ{iÉ ½èþ, +lÉÉÇiÉÂ VÉx¨É-¨É®úhÉ ºÉä UÖô]õxÉÉ*
´ÉèºÉä ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉ´É iÉxÉ ½þÒ Eò¨ÉÇ¡ò±É +Éè®ú Eò¨ÉÇ¶ÉÒ±ÉiÉÉ EòÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú ½èþ*

VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉÉ BEò Eò±ÉÉ ½èþ* Eò±ÉÉ ½þ®äúEò |ÉÉhÉÒ EòÉ BEò UÖô{ÉÉ ½Öþ+É MÉÖhÉ
½èþ, VÉÉä +ÉÊ½þºiÉÉ-+ÉÊ½þºiÉÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*
ºÉ¡ò±É VÉÒ´ÉxÉ Eäò iÉÒxÉ |É¨ÉÖJÉ ºÉÉvÉxÉ ½éþ -- iÉxÉ, ¨ÉxÉ +Éè®ú vÉxÉ*  <Ç·É®ú EòÉ ªÉ½þ
ÊnùªÉÉ ½Öþ+É iÉxÉ +Éi¨ÉÉ EòÉ ´ÉÉ½þxÉ-º´É°ü{É ½èþ* ´É½þ º´É°ü{É ¨ÉxÉ-<ÆÊpùªÉÉå EòÉ ÊxÉnæù¶ÉEò
+Éè®ú vÉxÉ-¨ÉÉMÉÇ EòÉä +ÉºÉÉxÉ +Éè®ú |ÉEòÉ¶É¨ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉiÉÉ ½èþ *

iÉxÉ EòÒ º´ÉºlÉiÉÉ ={ÉªÉÖHò +Éè®ú {ÉÉèÎ¹]õEò +É½þÉ®ú Eäò ºÉä´ÉxÉ ºÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ
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½èþ* VÉx¨É ºÉä {É½þ±Éä ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ ¤ÉSSÉä Eäò º´ÉÉºlªÉ EòÉ nùÉÊªÉi´É ±ÉäiÉä ½éþ +Éè®ú ¤ÉÉ±É{ÉxÉ
iÉEò {ÉÉ±ÉxÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ ºÉä º´ÉºlÉ- ºÉÖb÷Éè±É ºÉxiÉÉxÉ EòÉä iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä ¨Éå JÉÖnù EòÉä
ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäxÉä EòÉ ¢òWÉÇ ÊxÉ¦ÉÉiÉä ½éþ*  iÉxÉ EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò ½þ®ú UäôjÉ ¨Éå
=kÉÒhÉÇ ½þÉäxÉÉ ½èþ*

ºÉÉÎk´ÉEò +Éè®ú {ÉÉèÎ¹]õEò ¦ÉÉäVÉxÉ iÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ ¨ÉxÉ EòÒ ¦ÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ½èþ *
'VÉèºÉÉ JÉÉB +zÉ ´ÉèºÉÉ ¤ÉxÉä ¨ÉxÉ' ªÉ½þ Ê¤É±EÖò±É ºÉSSÉÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ* xÉäEò Eò¨ÉÉ<Ç ºÉä ½þÒ
xÉäEòÒ {ÉxÉ{ÉiÉÒ ½èþ*

º´ÉºlÉ ¨ÉxÉ ºÉä ½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ <ÆÊpùªÉÉÄ +SUäô EòÉªÉÇ ¨Éå |É´ÉÞkÉ ½þÉåMÉÒ +Éè®ú Ênù¶ÉÉ
¦ÉÒ +SUäô ¨ÉÉMÉÇ EòÒ +Éä®ú ®ú½äþMÉÒ +Éè®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +ÉMÉä ¤ÉgäøMÉÉ, =zÉÊiÉ Eò®äúMÉÉ *  iÉxÉ-
¨ÉxÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå Eäò ={ÉÉVÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB vÉxÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ, +Éè®ú vÉxÉ-|ÉÉÎ{iÉ Eäò Ê±ÉB
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ +Éè®ú =i{ÉÉnùxÉ ºÉÉvÉxÉº´É°ü{É ½éþ* Eò¨ÉÇ¶ÉÒ±É |ÉÉhÉÒ ¨ÉÉxÉ´É YÉÉxÉ uùÉ®úÉ
+É´É¶ªÉEòiÉÉBÄ {ÉÚ®úÒ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ®úÉ½þ iÉ±ÉÉ¶É ½þÒ ±ÉåMÉä* "+É´É¶ªÉEòiÉÉ +ÉÊ´É¹EòÉ®ú
EòÒ VÉxÉxÉÒ ½èþ"* +iÉ& WÉ°ü®úiÉ {Éc÷xÉä {É®ú Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úxÉÉ ½þÒ ½èþ *

¨ÉÉxÉ´É =kÉ¨É |ÉÉhÉÒ YÉÉxÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ ºÉä ÊºÉrù ½þÉäiÉÉ ½èþ* +iÉ& YÉÉxÉ ½þ¨ÉÉ®äú
Ê±ÉB BEò ={É®úÉÆiÉ ¶ÉÊHò-|ÉnùÒ{É ½èþ, +Éè®ú ½þ¨Éå =ºÉEòÉ ±ÉÉ¦É =`öÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* YÉÉxÉ
BEò +JÉhb÷ VªÉÉäÊiÉ ½èþ, VÉÉä ½þ¨Éå +ÉMÉä EòÉä ½þÒ ¤ÉgøÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú |ÉEòÉ¶É¨ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉiÉÒ
½èþ* ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ YÉÉxÉ EòÒ ¤É½þiÉÒ vÉÉ®úÉ Eäò Eò±ªÉÉhÉ-¨ÉÉMÉÇ ºÉä MÉÖWÉ®úiÉÉ ½Öþ+É
+Éi¨ÉÉäzÉÊiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* xÉnùÒ EòÒ ¤É½þiÉÒ vÉÉ®úÉ ºÉÉMÉ®ú ¨Éå Ê¨É±ÉEò®ú +{ÉxÉÉ +ÎºiÉi´É
JÉÉä näùiÉÒ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ ̈ ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ¤É½þiÉÒ vÉÉ®úÉ =c÷ÉxÉ ±ÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú {É®úÉä{ÉEòÉ®ú
Eäò VÉÒ´ÉxÉ ºÉä +¨É®úi´É {ÉÉiÉÒ ½èþ *

{ÉÉÄSÉ iÉk´ÉÉå ºÉä ¤ÉxÉÉ <ºÉ ¶É®úÒ®ú EòÉä |ÉÊiÉÊnùxÉ {ÉÉÄSÉ ªÉYÉÒªÉ Eò¨ÉÉç ºÉä ºÉÄ́ ÉÉ®úxÉÉ
½þ¨ÉÉ®úÉ vÉ¨ÉÇ +Éè®ú Eò¨ÉÇ ½èþ -- +SUôÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉxÉÉ ½èþ* ¨ÉÉxÉ´É vÉ¨ÉÇ Eäò {ÉÉ±ÉxÉ ºÉä
+Éi¨ÉÉ EòÉä iÉÞ{iÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*  <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ vÉxªÉiÉÉ EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úEäò YÉÉxÉ°ü{ÉÒ
vÉxÉ ºÉä <ºÉä {ÉÖÎ¹{ÉiÉ +Éè®ú {É±±ÉÊ´ÉiÉ Eò®åú *  ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò +Éè®ú +ÉÎi¨ÉEò ¤É±É ºÉä <ºÉ
Ênù´ªÉ ´É®únùÉxÉ EòÉä ¤ÉÖ±ÉÆnù Eò®åú *

“vÉ¨ÉÇ-+vÉ¨ÉÇ”
nÚùºÉ®úÉå Eäò uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ VÉÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú ½þ¨Éå 

+{ÉxÉä |ÉÊiÉ +SUôÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ *
´ÉèºÉÉ ½þÒ nÚùºÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ Eò®úiÉä ½éþ*

<ºÉÒ EòÉ xÉÉ¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå Eäò uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ 
VÉÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú ½þ¨Éå +SUôÉ xÉ½þÓ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ´É½þ ½þ¨É nÚùºÉ®úÉå

Eäò ºÉÉlÉ Eò®úiÉä ½éþ*  <ºÉÒ EòÉ xÉÉ¨É +vÉ¨ÉÇ ½èþ *
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ªÉYÉÉè ´Éè ¸Éä¹`ökÉ¨É Eò¨ÉÇ -- 'ªÉYÉ ½þÒ ºÉ¤ÉºÉä =kÉ¨É Eò¨ÉÇ ½èþ *'

+{{É®ú nùÉMÉÉäSªÉä®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É
{ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉÊ´ÉiÉÉ iÉÉäEÚò®úÒ, ¶ÉÉºjÉÒ

¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå +{{É®ú nùÉMÉÉäSªÉä®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú
+ÉªÉÇ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ, +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ̈ ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ̈ Éå B´ÉÆ ¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÒªÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ªÉYÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 08
VÉÖ±ÉÉ<Ç, 05 +MÉºiÉ - nùÉä{É½þ®ú 3.30 ¤ÉVÉä ºÉä 5.00 ¤ÉVÉä iÉEò, ®úÊ´É´ÉÉ®ú 09 VÉÖ±ÉÉ<Ç,
16 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 23 VÉÖ±ÉÉ<Ç, 06 +MÉºiÉ - |ÉÉiÉ& 8.30 - 11.00 ¤ÉVÉä iÉEò ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ; +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ®É 12 VÉÖ±ÉÉ<Ç ºÉä 03 +MÉºiÉ iÉEò +{{É®ú nùÉMÉÉäSªÉä®ú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÎxnù®ú ¨Éå ªÉVÉÖ´ÉænÒªÉù ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É*

08 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä ¦É´ªÉ °ü{É ºÉä ªÉYÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 08
VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä v´ÉVVÉÉ®úÉä½hÉþ Eäò ¤ÉÉnù MÉÉÄ´É Eäò ú´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÆÊb÷iÉ ºÉÖJÉSÉxpù ¤ÉÖZÉÉ´ÉxÉ VÉÒ
¨ÉÖJªÉ ªÉVÉ¨ÉÉxÉ uùÉ®É ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¤Écä÷ EÖòhb÷ ¨Éå +ÎMxÉ |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ EòÒ MÉþ<Ç* =ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú ½þ®ú ªÉYÉ ¨Éå ¨ÉÖJªÉ ªÉVÉ¨ÉÉxÉ ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ªÉYÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉä +ÉªÉä* 

ªÉYÉ Eäò {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ {ÉÆÊb÷iÉ ºÉÖJÉSÉxpù ¤ÉÖZÉÉ´ÉxÉ, {ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉÊ´ÉiÉÉ iÉÉäEÚò®úÒ B´ÉÆ
¨ÉÉäEòÉ ÊWÉ±ÉÉ Eäò {ÉÆÊb÷iÉ ºÉiªÉÉxÉxnù ¡äòEÚò +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉ SÉÎxpùEòÉ ®úÉVÉÚ VÉÒ *

ªÉYÉ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ +xÉäEò Ê´ÉuùÉxÉMÉhÉ ´Éänù ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇEò
¤ÉxÉEò®ú +{ÉxÉä-+{ÉxÉä ºÉÆnäù¶É ½þ¨ÉÉ®äú ºÉnùºªÉ-ºÉnùºªÉÉ+Éå iÉEò {É½ÖÄþSÉÉiÉä MÉªÉä* ´Éä ½éþ --
+ÉSÉÉªÉÇ SÉÉ¯ûnùkÉ VÉÒ, +ÉSÉÉªÉÇ Ê¤ÉiÉÖ±ÉÉ VÉÒ, ¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ¨ÉÉxªÉ
|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ VÉÒ, ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ Ê¶É´É{ÉÉ±É VÉÒ, ¨ÉÉäEòÉ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÉ |ÉvÉÉxÉ
¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú VÉÒ +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ*

®úÊ´É´ÉÉ®ú 06 +MÉºiÉ EòÉä ªÉYÉ EòÒ {ÉÚhÉÉ Ç½ÖþÊiÉ ¦É´ªÉ °ü{É ºÉä ½Öþþ<Ç* ¨ÉÖJªÉ
´ÉHòÉ - ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ xÉä +{ÉxÉä ´ÉHò´ªÉ ¨Éå Eò½þÉ ÊEò "ºÉiºÉÆMÉ ¨Éå VÉ¤É ½þ¨É
+ÉiÉä ½éþ iÉÉä EÖòUô ±ÉäEò®ú VÉÉiÉä ½éþ*  ¨ÉÆjÉ Eäò´É±É ´Éänù ¨Éå ½éþ* "i´É¨Éä´É ¨ÉÉiÉÉ SÉ Ê{ÉiÉÉ
i´É¨Éä´É........" {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½þÒ ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÉiÉÉ, Ê{ÉiÉÉ, ºÉJÉÉ, ºÉ¤É EÖòUô ½éþ * +xiÉ ¨Éå
ºÉ¦ÉÒ xÉä ºÉ½þ¦ÉÉäVÉ ÊEòªÉÉ *

+{{É®ú nùÉMÉÉäSªÉä®ú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ºÉ¦ÉÒ ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå EòÉä ºÉÖxnù®ú ºÉÆnäù¶É
Eäò Ê±ÉB vÉxªÉ´ÉÉnù ºÉ¨ÉÊ{ÉÇiÉ ½èþ *
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– ={Énäù¶ÉÉ¨ÉÞiÉ –

{ÉÖjÉ EÖò{ÉÖjÉ ¦É±Éä ½þÒ ½þÉä ¨ÉÉiÉÉ EÖò¨ÉÉiÉÉ xÉ½þÓ
VÉªÉ{ÉÊiÉ {ÉÖxÉÒiÉ

>ð{É®úªÉÖHò Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò <ºÉ EòlÉxÉ ºÉä +É{É Eò½þÉÄ iÉEò ºÉ½þ¨ÉiÉ ½éþ +É+Éä Ê´ÉSÉÉ®åú
Ê¨É±É Eò®ú* ¨ÉÉiÉÞnäù´ÉÉä ¦É´É, Ê{ÉiÉÞ näù´ÉÉä ¦É´É +ÉSÉÉªÉÇ näù´ÉÉä ¦É´É: ¶ÉÉºjÉÉå
Eäò <ºÉ EòlÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ ´É +ÉSÉÉªÉÇ ªÉä ºÉ¦ÉÒ näù´ÉÒ-näù´ÉiÉÉ
½Æèþ* ¨ÉÉÄ EòÉä nÖùMÉÉÇ º´É°ü{É ®úIÉEò ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ iÉÉä ¨ÉÉÄ EòÉä YÉÉxÉnùÉiÉÉ
ºÉ®úº´ÉiÉÒ ́ É ºÉ¨{ÉzÉiÉÉ EòÒ näù´ÉÒ ±ÉI¨ÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ̈ ÉÉÄ VÉxÉxÉÒ
½èþ, ±ÉÉJÉÉå Eò¹]õÉå EòÉ ºÉ½þxÉ Eò®úEäò ºÉxiÉÉxÉ EòÒ ºÉ±ÉÉ¨ÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB
ºÉnèù´É ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ®ú½þiÉÒ ½èþ* BäºÉä ¨Éå ¨ÉÉÄ EòÉä EÖò¨ÉÉiÉÉ EèòºÉä Eò½þ ºÉEòiÉä
½éþ* {É®úxiÉÖ: näù´ÉÒ, ºÉ®úº´ÉiÉÒ, ±ÉI¨ÉÒ +ÉÊnù ºÉä iÉ¦ÉÒ iÉEò ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ
®ú½þiÉÒ ½èþ VÉ¤É iÉEò ÊEò ´É½þ +{ÉxÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ ¨Éå ®ú½þiÉÒ ½èþ*

¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ±É ¨Éå ¨ÉÉiÉÉ EÖòxiÉÒ xÉä +Ê´É´ÉÉÊ½iÉþ MÉ¦ÉÇ´ÉiÉÒ ¤ÉxÉ Eò®ú ¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉä
{ÉÉ® ÊEòªÉÉ lÉÉ* nÚùºÉ®úÒ +Éä®ú +{ÉxÉÒ ±ÉÉVÉ ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÖjÉ EòÉä VÉx¨É näù Eò®ú +xÉVÉÉxÉä
®úÉºiÉä {É®ú UôÉäc÷ näùxÉÉ ªÉ½þ Eò½þÉÄ EòÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ lÉÒ* {ÉÖjÉ EòÉ iªÉÉMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ªÉ½þ xÉ½þÓ
ºÉÉäSÉÉ lÉÉ ÊEò {ÉÖjÉ ÊEòºÉ Eäò ½þÉlÉ ±ÉMÉäMÉÉ* ´É½þ ÊEòºÉÒ §É¹]õSÉÉ®úÒ ªÉÉ b÷ÉEÚò Eäò ½þÉlÉ ±ÉMÉ
ºÉEòiÉÉ lÉÉ* ºÉÆºÉÉ®ú Eäò Ê´ÉxÉÉ¶É EòÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ lÉÉ* ºÉÉè¦ÉÉMªÉ ºÉä ´É½þ ÊEòºÉÒ
ºÉÆiÉ-{ÉÖ¯û¹É EòÉ ¶É®úhÉ {ÉÉªÉÉ +Éè® ´ÉÒ®ú ªÉÉärùÉ ´É {É®úÉGò¨ÉÒ {ÉÖ¯û¹É ¤ÉxÉ Eò®úú ´ÉÒ®úÉå Eäò
<ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå xÉÉ¨É Eò¨ÉÉªÉÉ* <ºÉÒ iÉ®ú½þ ºÉÆiÉ iÉÖ±ÉºÉÒnùÉºÉ EòÒ ¨ÉÉiÉÉ xÉä VªÉÉäÊiÉÊ¹ÉªÉÉå EòÒ
¤ÉÉiÉ ¨Éå +ÉEò®ú {ÉÖjÉ EòÉ iªÉÉMÉ ÊEòªÉÉ* ªÉÊnù ´É½þ ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®ú ¨ÉÉiÉÉ ½þÉäiÉÒ iÉÉä ´É½þ {ÉÖjÉ EòÉ
ºÉÉlÉ näùiÉÒ xÉ ÊEò §ÉÊ¨ÉiÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÒ {ÉÖjÉ EòÉä ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå vÉCEòÉ JÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB UôÉäc÷ näùiÉÒ* ºÉÆiÉ Eò¤ÉÒ® EòÒ ¨ÉÉiÉÉ xÉä ¦ÉÒ {ÉÖjÉ EòÉ iªÉÉMÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* BäºÉÉ ¨ÉÉxÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉEòÒ ¨ÉÉÄ ¥ÉÉÀhÉ Ê´ÉvÉ´ÉÉ ªÉÉ EòxªÉÉ lÉÒ VÉÉä +Ê´É´ÉÉÊ½þiÉ MÉ¦ÉÇ´ÉiÉÒ ½þÉä MÉ<Ç
lÉÒ* +{ÉxÉÒ ´ÉÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ ±ÉÉVÉ ¤ÉSÉÉxÉä ½äþiÉÖ {ÉÖjÉ EòÉ iªÉÉMÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ* ÊVÉºÉ ºÉ¨ÉªÉ
¨ÉÉiÉÉBÄ {ÉÖjÉ-iªÉÉMÉ Eò®úiÉÒ ½éþ, ´Éä xÉ½þÓ näùJÉiÉÓ ÊEò ´Éä ÊEòºÉEòÉ iªÉÉMÉ Eò®ú ®ú½þÒ ½éþþ* =xÉ
¤ÉSSÉúÉå EòÉ CªÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ½þÉäMÉÉ* ´Éä Eò½þÉÄ VÉÉªÉåMÉä* +{ÉxÉÒ ´ÉÉºÉxÉÉ EòÒ {ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB MÉ¦ÉÇ
vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÒ ½éþþ, {É®ú +{ÉxÉÒ ±ÉÉVÉ ¤ÉSÉÉªÉä ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÖjÉ EòÉ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ näù näùiÉÒ ½éþ*
iªÉÉMÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ªÉ½þ xÉ½þÓ näùJÉiÉÓ ÊEò ÊVÉxÉEòÉä ´Éä iªÉÉMÉ ®ú½þÒ ½é,þ´Éä +Éi¨ÉÉ ½èþ, {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
EòÉ ÊnùªÉÉ +¨ÉÚ±ªÉ ´É®únùÉxÉ ½èþ* ªÉä iÉÉä ®ú½þÒ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò PÉ]õxÉÉBÄå, {É®úxiÉÖ ÊEòiÉxÉÒ BäºÉÒ ¨ÉÉiÉÉBÄ
½éþ ÊVÉxÉEäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå Eò½þÓ Ê±ÉJÉÉ-{ÉgøÉ xÉ½þÓ MÉªÉÉ* ÊVÉxÉEòÒ ºÉxiÉÉxÉå SÉÉä®ú-b÷ÉEÚò ´É +ÉiÉÆEò´ÉÉnùÒ
¤ÉxÉ Eò®ú ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä ºÉÆEò]õ ¨Éå b÷É±É ®½þÒ ½éþ* ±Éc÷Eäò ½þÉä ªÉÉ ±Éc÷EòÒ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÒ ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ
¤ÉxÉiÉÒ ½èþ ÊEò ´Éä ºÉxiÉÉxÉÉå EòÉä +SUäô ºÉÆºEòÉ®ú ºÉä ºÉÆºEòÉÊ®úiÉ Eò®åú* =x½åþ ¨ÉªÉÉÇnùÉ ¨Éå ®ú½þxÉÉ
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ÊºÉJÉÉBÄ* iÉ¤É ½þÒ ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä  ºÉÖxÉÉMÉÊ®úEò Ê¨É±ÉäÆMÉä*
nÚùºÉ®úÒ +Éè®ú ¨ÉÉiÉÉ +ÆVÉxÉÒ EòÉ =nùÉ½þ®úhÉ näùJÉå* ÊVÉºÉEäò Ê´É´ÉÉ½þ Eäò ÊnùxÉ ½þÒ

{ÉÊiÉ EòÉä ªÉÖrù Eäò Ê±ÉB ®ú´ÉÉxÉÉ ½þÉäxÉÉ {Éc÷É* =x½åþ ±É¨¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ¤ÉÉ½þ®ú ®ú½þxÉÉ {Éc÷É
lÉÉ* <ºÉ ¤ÉÒSÉ ¨ÉÉèEòÉ {ÉÉEò®ú Eò¦ÉÒ-Eò¦ÉÉ®ú ®úÉiÉ ¨Éå {ÉixÉÒ ºÉä Ê¨É±ÉxÉä +É VÉÉiÉÉ  lÉÉ,
ÊVÉºÉEòÒ KÉ¤É®ú PÉ®ú´ÉÉ±ÉÉå EòÉä xÉ½þÓ lÉÒ* +ÉÊJÉ®ú +ÆVÉxÉÒ MÉ¦ÉÇ´ÉiÉÒ ½þÉä MÉªÉÒ* {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
´ÉÉ±ÉÉå xÉä =ºÉä EÖò±]õÉ Eò®úÉ®ú näù Eò®ú  PÉ®ú ºÉä ÊxÉEòÉ±É ÊnùªÉÉ* =ºÉEòÒ ¤ÉÉiÉ ÊEòºÉÒ xÉä
xÉ½þÓ ºÉÖxÉÒ* ¨ÉVÉ¤ÉÚ®ú +ÆVÉxÉÒ ´ÉxÉÉå EòÒ +Éä®ú SÉ±É {Éc÷Ò* ºÉÉvÉÖ-ºÉÆiÉÉå EòÉ ºÉ½þÉ®úÉ {ÉÉ Eò®ú
ºÉxiÉÉxÉ EòÉä VÉx¨É ÊnùªÉÉ +Éè®ú ÊxÉ¶ªÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ ÊEò ´É½þ +{ÉxÉÒ ºÉxiÉÉxÉ EòÉä ®úÉVÉPÉ®úÉxÉä
Eäò +xÉÖEÚò±É ´ÉÒ®ú-ªÉÉärùÉ ¤ÉxÉÉªÉäMÉÒ* =ºÉEòÉ {ÉÊiÉ {É´ÉxÉ VÉ¤É ªÉÖrù ºÉä ±ÉÉè]õÉ iÉÉä {ÉixÉÒ EòÉä
xÉ näùJÉ Eò®ú ¤É½ÖþiÉ nÖùJÉÒ ½Öþ+É* ¤É½ÖþiÉ fÚÄøføxÉä {É®ú ¦ÉÒ =ºÉºÉä Ê¨É±É xÉ ºÉEòÉ* +xiÉiÉ&
¨ÉÉiÉÉ +ÆVÉxÉÒ xÉä ¸ÉÒ®úÉ¨É EòÉä +xÉxªÉ ºÉä´ÉEò ¦ÉHò ½þxÉÖ¨ÉÉxÉ ÊnùªÉÉ* +ÉVÉ ¦ÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú
½þxÉÖ¨ÉÉxÉ VÉèºÉä ´ÉÒ®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä xÉ]õ-¨ÉºiÉEò ½èþ* ÊVÉºÉEòÒ ªÉÉnù PÉ®ú-PÉ®ú ¨Éå ½þÉäiÉÒ ½èþ* 

¨ÉÉiÉÉ ¶ÉEÖòxiÉ±ÉÉ xÉä ¨ÉªÉÉÇnùÉ ÊxÉ¦ÉÉ<Ç lÉÒ* +{ÉxÉÒ MÉ±ÉiÉÒ Eäò {ÉÒUäô ¨ÉÖÄ½þ xÉ½þÓ
UÖô{ÉÉªÉÉ* b÷]õ Eò®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ ÊEòªÉÉ* +É¸É¨É ¨Éå ®ú½þxÉä´ÉÉ±ÉÒ iÉ{Éº´ÉÒxÉÒ
ºÉEÖòxiÉ±ÉÉ ¨É½þÉ®úÉVÉÉ ºÉxiÉxÉÖ Eäò |Éä¨É ¨Éå {Éc÷ MÉÆvÉ´ÉÇ Ê´É´ÉÉ½þ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ lÉÉ* ®úÉVÉÉ xÉä
Ê´É·ÉÉºÉ Ênù±ÉÉªÉÉ ÊEò =ºÉEäò ºÉÉlÉ Ê´ÉÊvÉ´ÉkÉ Ê´É´ÉÉ½þ Eò®äúMÉÉ* ÊxÉ¶ÉÉxÉÒ EòÒ iÉÉè®ú {É®ú
=ºÉxÉä +{ÉxÉÒ ®úÉVªÉÉÆMÉÖ`öÒ nùÒ lÉÒ* VÉ¤É +É¸É¨É´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä =ºÉEäò MÉ¦ÉÇ´ÉiÉÒ ½þÉäxÉä EòÉ
{ÉiÉÉ SÉ±ÉÉ iÉÉä =ºÉä ºÉiªÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ {Éc÷É* +ÉSÉÉªÉÇ Eäò +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É½þ ®úÉVÉÉ ºÉxiÉxÉÖ ºÉä
Ê¨É±ÉxÉä MÉªÉÒ* {É®ú ºÉ¢ò®ú ¨ÉäÆ =ºÉEòÒ +ÆMÉÚ`öÒ JÉÉä MÉªÉÒ lÉÒ VÉÉä =ºÉEäò |Éä¨É +Éè®ú ´ÉSÉxÉ
EòÉ BEò¨ÉÉjÉ |É¨ÉÉhÉ lÉÉ ÊVÉºÉEäò Ê¤ÉxÉÉ ®úÉVÉÉ xÉä =ºÉä {É½þSÉÉxÉxÉä ºÉä <xEòÉ®ú Eò®ú ÊnùªÉÉ*
¨ÉVÉ¤ÉÚ®ú ¶ÉEÖòxiÉ±ÉÉ xÉä ´ÉxÉ ¨Éå ½þÒ ºÉxiÉÉxÉ EòÉä VÉx¨É ÊnùªÉÉ +Éè®ú =ºÉä ¨ÉÉiÉÉ +ÆVÉxÉÒ EòÒ
iÉ®ú½þ ´ÉÒ®ú ªÉÉärùÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ* BEò ¨ÉUôÖB EòÉä ´É½þ ®úÉVªÉÉÆMÉÖ`öÒ Ê¨É±ÉÒ iÉÉä =ºÉxÉä ®úÉVÉÉ iÉEò
{É½ÖÄþSÉÉ ÊnùªÉÉ* +ÆMÉÚ`öÒ Ê¨É±ÉxÉä {É®ú ®úÉVÉÉ EòÉä +{ÉxÉä ´ÉSÉxÉÉå EòÒ ªÉÉnù +É<Ç +Éè®ú MÉ±ÉÊiÉªÉÉå
EòÉ B½þºÉÉºÉ ½Öþ+É* ú+ÆiÉiÉ& =ºÉxÉä {ÉÖjÉ EòÉä +{ÉxÉÉ Ê±ÉªÉÉ* ´É½þÒ {ÉÖjÉ +ÉMÉä SÉ±É Eò®ú
®úÉVÉÉ ¦É®úiÉ ¤ÉxÉÉ VÉÉä +iªÉxiÉ xªÉÉªÉÊ|ÉªÉ +Éè®ú ´ªÉ´É½þÉ®úEÖò¶É±É lÉÉ* =ºÉEäò +xÉäEò {ÉÖjÉ
½ÖþB {É®úxiÉÖ =ºÉxÉä näùJÉÉ ÊEò ®úÉVÉMÉnùÒ ºÉÆ¦ÉÉ±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB =ºÉEäò {ÉÖjÉÉå ¨Éå ºÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ
®úÉVÉÉ ¤ÉxÉxÉä ªÉÉäMªÉ ºÉÉÊ¤ÉiÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É iÉÉä =ºÉxÉä +{ÉxÉä ºÉÖªÉÉäMªÉ ¨ÉÆjÉÒ EòÉä ½þÒ ®úÉVÉÉ
¤ÉxÉÉªÉÉ* =x½þÓ Eäò ´ÉÆºÉVÉ ¨Éä EòÉè®ú́ É +Éè®ú {ÉÉhb÷́ É ½ÖþB* xÉiÉÒVÉÉ CªÉÉ ½Öþ+É ªÉ½þ Ê´ÉSÉÉ®úhÉÒªÉ
½èþ {É®úxiÉÖ ªÉ½þÉÄ ½þ¨ÉÉ®úÉ =qäù¶ªÉ ¨ÉÉÄ EòÒ ÊWÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ EòÒ +Éä®ú ºÉÆEäòiÉõ Eò®úxÉÉ lÉÉ*

¨ÉÉÄ VÉxÉxÉÒ ½èþ, =ºÉEòÒ MÉÉänù ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå
EòÉä<Ç ºÉÆnäù½þ xÉ½þÓ* ªÉÊnù ¨ÉÉÄ ¨Éå ½þÒ EòÊ¨ÉªÉÉÄ ½þÉå iÉÉä ´É½þ +{ÉxÉÒ ÊWÉ¨¨Éänù®úÒ EèòºÉä
ÊxÉ¦ÉÉªÉäMÉÒ* <ºÉ Ê±ÉB ½þ®ú {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò ´Éä +{ÉxÉÒ ºÉxiÉÉxÉÉå EòÉä ºÉÖÊ¶ÉÊIÉiÉ
¤ÉxÉÉªÉä, MÉ±ÉiÉÒ ½þÉä VÉÉªÉ iÉÉä =ºÉä ºÉÖvÉÉ®äú xÉ ÊEò ÊEòºÉÒ ¨ÉÉºÉÚ¨É EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ¤É®ú¤ÉÉnù
Eò®äú* ¨ÉÉÄ, ¨ÉÉÄ ½þÒ ®ú½äþ EÖò¨ÉÉiÉÉ xÉ ¤ÉxÉä* 



f18e

Shri Mohunlall Mohith and His Convictions
by Indradev Bholah Indranath, P.B.H.

A courageous and devoted person
A man of principle and discipline
took the oath to redress the polluted atmosphere
of the prevailing nonsensical religious practices.

A dynamic disciple of the Arya Samaj
Shri Mohunlal Mohith was well determined to redress
the degraded religious and social attitudes
and disseminate the Vedic principles.

An dedicated social worker and patriot
in heart and soul
he devoted himself
to the welfare of the society and the country.

He considered wealth as God’s gift
and open-heartedly helped the needy
societies and educational institutions 
and established the International Dayanand Research Institute

Mohitji was always present 
at the varshikotsav of Hindi Schools
and instilled in the students 
the desire to learn Hindi 
and pursue higher studies.

He expressed his views openly 
to improve or upgrade 
the mentality.

Disregarding selfishness 
he worked for the uplift of one and all
discrimination, he considered a sin
caste system, he disapproved and disregarded
and endorsing equality

Pradhanji as he was called
Very many essential social reforms took place
during his presidentship
As writer and editor he cultivated his profile
as a learned man.
Today though Mohith ji is no more, but

he is the still remembered and will be remembers for ever.
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Report : 13 August 2017@ Mahebourg
Arya Samaj

Arya Youth Day & India
Independence Day

Yajna was performed amidst a host of
youngsters as yajmans, by Pandits and Pandi-
tas of the Sabha. Miss Trisha Gopaul, Miss
Priamvada Chuttoar, Shri Bhushan Chummun
and several youngsters took the plunge
through inspiring exposés and patriotic as well
as inspiring songs. 

In his welcome address cum Power-
Point presentation, Shri
Dharam Gangoo, Presi-
dent of the Mauritius
Arya Yuvak Sangh
called upon one and all
present to draw inspira-
tion from freedom
fighters and martyrs
who spared no effort
and means to give a
sense of direction to the
population and join the
struggle for independ-
ence. Youth from the

Arya Samaj movement came forward as
torchbearers; the inspiring figures, Swami
Shraddhanand, Lala Lajpat Rai, Shaheed Bha-
gat Singh, Rajguru, Sukhdev, Chandra Shekar
Azad, Ram Prasad Bismil, Subhash Chandra
Bose, and thousands others joined the cause
and led the way.

Dr. Gangoo, President of Arya Sabha
spoke about the need to canalise the enthusiasm
of youth, combine it with the vision and experi-
ence of the elders. He appealed to the technology
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savvy youth to put their savoir-faire to disseminate values and spirituality.
Shri Ashok Kumar, Deputy High Commissioner of India, added that all

should draw inspiration from the life stories of martyrs and freedom fighters,
appreciate their determination, commitment, and more importantly the fact that
they were role models who led by example.

Youngsters from Mahebourg won the quiz on Indian freedom fighters,
Allée Brillant team was the runner up and the St. Paul ranked third. As Master
of Ceremony Shri Sarvanand Nowlotha, Secretary Mauritius Arya Yuvak Sangh
and Miss Chitra Heeramun had vivid commentaries to keep the audience ever
alert. Acharya Bramdeo Mokoonlall, who also acted as quizmaster concluded
the Shanti Pātha with the audience in complete silent / meditative mood.
Editorial Team

MAURITIUS  ARYA  YUVAK  SANGH

The Mauritius Arya Yuvak Sangh, the youth
wing of Arya Sabha Mauritius celebrated the 25th
Arya Yuva Divas and 70th Independence of India at
the Mahebourg Arya Samaj on Sunday 13 August 2017 at 13.00.  Many young-
sters from every nook and corner of the island along with their family members
were present.  Several eminent personalities graced the function.

Independence Day celebrations remind us of the sacrifices of great leaders
and freedom fighters who fought fearlessly for the independence of the motherland,
India.  Why pay tribute to those who gave up their lives to free the India from colo-
nialism? Our youngsters would have better understood the spirit of martyrs and be
inspired to work for the uplift of the physical, moral and social standards of all.

Youth is the age period when we are full of energy and strength, indeed
the seed-time of life.  If we properly plough the land in due time / season and
nurture the plantations, we shall get good crops.  Similarly, if we make the best
use of that period of our life, we shall prosper in life.  Youth is the best part in
our life.  We shall lay the foundations of a bright future only if we devote our-
selves to acquire knowledge and cultivate good qualities, thus consolidate the
humane side of our character.  Misuse of our youth will lead to poverty and mis-
ery in old age.

It is the first and foremost duty of every person to be truthful in thoughts,
words and deeds.  There must be harmony between what we think, say and do.

INSPIRATION  FROM

FREEDOM  FIGHTERS

Dharamveer Gangoo, M.A, P.G.C.E
President Mauritius Arya Yuvak Sangh
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No virtue is more highly esteemed than this.  God wants us to be first true to
ourselves, then to others. Mahatma Gandhi rightly said: “God is Truth and Truth
is God.”

The Satyartha Prakash (Light of Truth) or true meaning of the light of
truth is a vibrant example.  We may deceive our fellow beings by telling lies,
but it is impossible for us to escape the notice of the all-seeing God?  Truthful-
ness is a great advantage in practical life.

Youngsters are easy prey to vices, indulging in alcoholic drinks, smok-
ing, quarrel, hatred, ill-treatment, etc.  Why so much decadence? ...lack of truth,
philosophic guidance, spiritual knowledge, religious principles proper knowl-
edge.  We, youngsters cannot afford to be cowards.  We have to be fearless. So-
cial involvement demands tremendous sacrifice. 

Swami Vivekananda said: “It is the young, the energetic, the strong, the
well-built, and the intellectual who will do the task. They will reshape the present
and form the future.”  It is up to the youth therefore, to be alert and to wake up
to the demand of the time.

Hence, the Arya Yuva Divas (Youth Day) and India’s Independence Day
remind us of our duties towards the society and the country at large. Arya Sabha
Mauritius, in the lead role through the Arya Yuvak Sangh, along with the co-op-
eration of parents, educators and others is striving to motivate youth to move
forward.

Understanding elderly people
Sarvanand Nowlotha, B.A., Secretary, Mauritius Arya Yuvak Sangh

Unfortunately, young people do not value its worth.
Let us first take stock of the brutality that old-age people are facing: re-

cently, in Curepipe, a man of 70+ was found dead lying in a pool of blood; some
years back, in Camp Fouquereaux, a woman of nearly 80 was raped and murdered
by a boy of about twenty; in Beau Bassin, early in this year, an elderly woman

Elderly people in this country are
very much a misunderstood class. Browse the
newspapers and you will get to know how
many of them are battered and ill-treated. In
some cases, their own kith and kin are the
sources of misery. They are no more secure,
even in their dwellings. Since Mauritius is
moving towards an ageing population, the
third-age group is the country’s biggest asset.  
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shopkeeper of 60+ was plundered, looted and murdered by young goons; the
number of young motorcyclists hitting people twice their age is ever-increasing
…the list is longer. In some families elder people are terrorized and considered
a burden. They are kept in the house only because of their pensions - a reliable
source of income. If jails are being filled with young people, homes and shelters
are being filled with old people. As modernity takes its toll, families are trying
to get rid of the elderly.

Then, we have to see the treatment meted out to them in buses. Young,
impetuous, reckless and irascible people do not mince their words. They may
not be good at writing essays but they are masters in foul words!!! Dirty words
as their forte. Swearing at each other is in utter disregard of the elderly …more
alarming is their pride in so doing …the abundance of their vocabulary and lan-
guage knowledge sparkles through vile words. Their verbosity is ugly, yet they
think it is beautiful. An elderly person travelling in a bus today bears all these
shameful acts. Some young people even indulge in public display of affection -
kissing, fondling, etc. As if for them the elder ones have to shut their eyes. On
the other hand, any young person respecting elderly persons is viewed as the
odd-man-out or square plugs in round holes. But time will prove them right as
the best fit!!!

How many of us, young people, accompany the elders to satsanghs and
prayers? Do we bow down and take their blessings? Do we devote some of our
(precious) time to them? Do we, at least, listen to them? Rather than taking then
for granted we should see them as God’s gift to humanity. Elderly people are in-
deed reservoirs of experience; each of them is a CAB (Citizen’s Advice Bureau),
to be consulted for advice …but who values free advice? Any youngster who
has grown up under the guidance of a grandparent or an elderly person has an
edge - a plus value over those who have never benefitted from such expertise.
Youth has passion …the elderly has vision. Hence, a young one who combines
passion and vision becomes a wonderful human being, unparalleled in the art of
living.

The collaboration of youth and elderly persons strikes gold.

09 September 2017: the Mauritius Arya Yuvak Sangh, the youth-wing
of Arya Sabha Mauritius invites you to an open day at the Foolbasseea Babooram
Ashram, Chemin Grenier.Youth and the elderly will spend time together, each
valuing the other: an opportunity for youth to show compassion and empathy
through service and the elderly will share experiences. There will be a mega
blood-donation, free medical check-up, book-exhibition and a cultural pro-
gramme. Please do come in great numbers and make the event a success.  
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Youth interest in politics
Yadav Damree

It is sad to note that Mauritian youth is neither
interested in politics nor with what is going on in real life.
Being interested in politics is often wrongly understood
as being involved with a specific political party, going on
the streets holding protests or standing as candidate for
the election. But the real point is to know the develop-
ment in our society and how things are functioning in the
state.

Often when I raise the point that we should all
be interested in politics, friends reply: ‘why should we
get involved in politics?’ I will rather say that, since we
live in a democratic state it is our duty to know every-
thing happening in the society and react upon them.
Everything happening in all sectors is obviously related
to politics and our daily lives. Therefore it makes no
sense to be indifferent. Unfortunately scandals involving politicians are wors-
ening this situation. As a result many youngsters who do not about how to make
themselves heard are afraid to raise their voice as they have not organised them-
selves in that way. 

Nowadays, we hear only criticism, especially from young people but
see no action at all. Criticism on social media is flooding the posts of young peo-
ple, with no result at the end of the day.  

We, the youth of Mauritius need to inculcate the value of Mauritianism.
It is important to know about issues happening in the country, about the factors
governing the state and most important who to put to govern our state. 

It is very important that every parent inculcates the love for one’s coun-
try since the beginning of their kid’s lives. Patriotic programs along with the his-
tory of Mauritius should be often organised in schools and colleges. Knowing
the history and hard work of our ancestors for Mauritius is important in building
fraternity among the population. Awareness of the fight of our ancestors to get
the right to vote will better enable us to decide who to put to govern the country.
Patriotism is not just turning up to vote on election day, but more about doing
our best to upgrade society, prevent wrongdoings from harming our fellow citi-
zens, making our voices heard, and taking timely remedial actions. 

Consideration and reflecting on the above points will surely help us,
youth to better reflect on our steps to be involved in building a better Mauritius.
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Shri Dhunputh Aukhaj, M.S.K. -
Un grand Arya Samājiste et un travailleur social exemplaire

Narainduth Ghoorah, P.M.S.M, Arya Bhushan

Il est né le 15 Septembre 1926 à Camp Thorel, un petit
village situé dans le district de Moka.  Son père s’appelait
Shri Ramduny Aukhaj et sa mère Shrimati Soomareea
Sungkur.  Il a trois frères et une sœur.  Il est marié.  Il est
le père de trois fils et de trois filles, qui sont aujourd’hui
adultes et mariés.  Maintenant il habite chez lui avec ses
trois fils, ses belles-filles et ses petits-enfants car ses par-
ents et son épouse ne sont plus de ce monde.

L’éducation de M. Dhunputh et son engagement dans
le mouvement de l’Arya Samaj

Il fréquenta l’école primaire de Saint Julien d’Hotman et termina ses
études primaires avec succès, c’est-à-dire, avec un certificat de sixième.  Il apprit
la langue Hindi aussi de Bholah Master à cette école primaire et il continua à
l’apprendre de Shri Ramnanun Ghoorah – (un autre grand travailleur social) au
Baitka de son village.

N’étant guère satisfait de sa connaissance de l’Hindi, il allait chaque di-
manche à pieds au village de Montagne Longue situé  à environ 15 kilomètres
de Camp Thorel pour apprendre Hindi de M. Soorooj Parsad Mungur Bhagat
pendant quelques années.

Il ne put entreprendre les études secondaires faute de moyen financier
de ses parents.

Plus tard il enseigna à titre volontaire les après-midi de lundi à vendredi
les disciplines suivantes aux enfants du village :  l’Arithmétique, l’Anglais et
l’Hindi pendant plusieurs années.  

Il participait aussi avec ses parents dans toutes les activités religieuses
et culturelles de L’Arya Samaj tels que  yajna, mahayajna, gayatri jāp, pravachan,
bhajan, kirtan et la lecture des livres sacrés – les Védas, le Satyartha Prakash,  le
Ramayana, le Mahabharat, etc.

Ayant acquis une très bonne formation de la culture védique il devint un
Arya Samajiste convaincu et très actif.  Tout d’abord il organisa ‘Arya Nav Yuvak
Samaj avec les jeunes de son village  (l’Aile Jeune).  Il  lança plusieurs activités :
Sandhyā, Yajna, bhajan, kirtan, gayatri jāp, l’apprentissage de l’Hindi, les sermons
par des sages, le travail volontaire pour aider les membres à l’occasion des mariages,
du décès d’un membre, entre autres.  Il sensibilisait les jeunes à s’abstenir de l’alcool,
de la cigarette et d’autres substances nocives, afin de faire épanouir leur capacité in-
tellectuelle, leur développement et leur potentiel physique et les talents cachés.  Il
inculquait aussi les valeurs humaines et la spiritualité afin de former de bons citoyens
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de l’île Maurice et de fervents Arya Samajistes.
Il servit aussi l’Arya Samaj de Camp Thorel tour à tour comme prési-

dent, secrétaire, trésorier et auditeur pendant quelques années.  Maintenant, il
est le Président d’Honneur.  Il a un apport considérable dans les activités de
l’Arya Samaj de son village natal.  Il a toujours étroitement collaboré avec les
dirigeants de l’Arya Sabha Mauritius dont il est un membre à vie (life-member).
Dans toute sa sagesse et de sa longue et riche expérience acquise au sein du mou-
vement de l’Arya Samaj, il jouit de la confiance et du respect de tous les mem-
bres et les dirigeants de son samaj et il les guide toujours dans la bonne direction.
Sa contribution et son dévouement pour la bonne marche de l’Arya Samaj de
Camp Thorel sont reconnus par le Moka Arya Zila Parishad et par l’Arya Sabha
Mauritius.  Il a été honoré par ces deux instances.

Le parcours de M. Dhunputh pendant ses années actives

Il commença à travailler comme laboureur dans les champs de cannes
pendant un an.  Puis il vendait du pain pendant quatre ans dans son village en
faisant du porte à porte.

A quatre heures du matin quotidiennement il devait quitter sa maison
pour se rendre à pieds à la boulangerie de Quartier Militaire située à une distance
de huit kilomètres et retourner à Camp Thorel avant six heures du matin en por-
tant son gros panier de pains sur sa tête et en bravant le froid, l’obscurité et les
caprices du temps.  C’était un travail difficile qu’il accomplit sans broncher 

Pendant un an il travailla come sirdar au Département des Travaux Publics.
Ensuite il s’enrôla, dans l’armée britannique --  « The Royal Pioneer Corps Associ-
ation », qu’il servit environ trois ans en Egypte, en Afrique de l’Est et à Nairobi.

A son retour à l’île Maurice il travailla pendant un an comme sirdar au
département de Bois et Forêts.  Ensuite il se lança dans la coopérative et à partir
de 1952 il fonda ces deux sociétés suivantes :
(i)  « Camp Thorel Co-operative Society » – Une coopérative de consommation 

qu’il servit en plusieurs capacités, et 
(ii)  « Camp Thorel Satium CCS » - Une coopérative agricole pour aider les 

planteurs de cannes.
Tout en étant actif dans le mouvement coopératif il travailla comme sirdar

pendant 17 dans la plantation de cannes de M. Jean Claude Le Clézio.  Il tenait les
livres de comptes, payait les travailleurs et soumettait leurs cotisation au Fonds Na-
tional de Pension.  Il jouissait de la confiance et l’appréciation de son patron.

M. Dhunputh – Un travailleur social infatigable

Il participait pleinement dans toute les activités sociales et humanitaires
pour le bien-être de son village, malgré son engagement quotidien concernant
son travail, ses obligations familiales et l’aspect spirituel de la vie.

Dès 1952 il fut élu à plusieurs reprises comme membre du conseil de
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village de Camp Thorel.  Il servit comme Trésorier et aussi comme Président.
Il fut le Président de l’Association Parents-Enseignants (PTA) de l’école

primaire de Camp Thorel pendant plus de 15 ans.  Il était aussi le Leader du
‘Young Farmers Club’ et le Président de ‘Cow Keeping Co-operative Society’.

Il participa aussi dans les activités d’autres instances suivantes en
plusieurs capacités :
(i)   Vice President – Health Centre de Camp Thorel
(ii)  Président pendant plusieurs années dans « Camp Thorel Community 

Development Association. »
(iii) Membre pendant plusieurs années de Camp Thorel Community 

Development Association.
(iv) Membre du Centre Social de St. Julien D’Hotman.
(v)  Secrétaire de l‘Association du Troisième Age’.

La reconnaissance du travail social remarquable de M. Dhunputh et son humanisme
Le bon travail accompli par M. Dhunputh ne passa pas inaperçu dans le

pays.  En conséquence il a été honoré en signe de reconnaissance par le gou-
vernement et par d’autres instances comme suit :
(i)   « Queens Medal » en 1975
(ii)  “Most Outstanding  Elderly Person” en 2010.
(iii)   Citoyen D’Honneur du Conseil de Village de Camp Thorel
(iv)   Citoyen D’Honneur du Conseil de District Moka-Flacq
(v)     M.S.K. – “Member of the Order of the Star and Key of the Indian Ocean”, 

en 2016 par le Gouvernement
(vi)   Pour combler M. Dhunputh des signes d’honneurs, l’Université de Bénarès 

lui a décerné un premier prix en Bhojpuri.
Conclusion

M.  Dhunputh est un des doyens de son village et de l’Arya Samaj de
Camp Thorel.  Il est toujours prêt à aider les gens et les conseiller.  Il est très
généreux et continue à aider les institutions religieuses et charitables par des
dons en espèce ou en nature (in cash or kind).

Très bientôt il fêtera son 91ème anniversaire.  Malgré son âge avancé il
jouit d’une bonne santé. Il a toute sa lucidité et une très bonne mémoire.  Il ne
reste jamais inactif.  Il s’occupe de son potager, aide son fils dans son entreprise
commerciale et participe toujours dans les activités de Camp Thorel Arya Samaj
et de l’Arya Sabha Mauritius.  Sachons aussi que ses fils participent activement
dans les activités de l’Arya Samaj.

Pour son riche et fructueux parcours de 90 années de sa vie, nous tenons
à saluer très bas M. Dhunputh et nous lui présentons nos meilleurs vœux de bon-
heur, de prospérité et de bonne santé.  Nous souhaitons qu’il atteigne l’âge idéal
de 100 ans comme préconisé par les Védas (jivéma sharadah shatam).

Souhaitons que d’autres membres et surtout les jeunes de Camp Thorel Arya
Samaj emboitent le pas de M. Dhunputh dans son engagement sociale et spirituelle.



Practical  and  Theoretical  knowledge 
(based on Ancient tales retold by S.P. Sharma)

Raj Sobrun, MSc.

language and grammar. The boatman found this to be very irritating and boring.
He honestly told the man that his own knowledge of grammar was poor and
asked him to drop the subject.

The highbrow scholar then remarked that those ignorant of grammar
were half-dead. Just then the boat sprang a leak and water started gushing in. 
The boatman asked the scholar: “well my dear sir, do you know swimming? The
boat is sinking and we will have to swim to the shore to save ourselves.”

The scholar did not know swimming and was panicked. 
“Let me see whether your grammar can save you. I am off!” So saying, the boat-
man jumped into the river.

As he dived into the water, the scholar appealed to him for help. Taking
pity on him, he grabbed the drowning man and swam with him to safety.

Safe on the shore, the scholar was forced to admit that practical knowledge
of something, such as swimming, was more useful than mere book knowledge. 

FAILURE       
Failure, just a simple word is it? 
But carrying such heavy connotation with it,
The one who has not succeeded, isn’t it? 
But wait and just think of it
Which factors are considered to evaluate it? 
It is the cruel society which determines it. 
Inspite of each individual being different living in it, 
The same formula is applied to measure it. 
Unique strength and weakness each personality has in it.
For not achieving the same at a pace like the rest of it, 
It would be unfair and inhuman believing in it.
Failure in studies, relationships, career, you name it
Are mere halt in life. We should understand and accept it.
Falling during a journey to our destination, is part of it.
Gather your strength, get up and go deal with it.
Dive in, struggle, try hard, again and again strive for it. 
Success, then it will finally be possible to achieving it.

A boatman had got into his boat and was about
to row away when a man came running along and re-
quested to be ferried across. He agreed.

The boat started moving. The man was a gram-
marian and he began talking about certain aspects of 

Kiran Kumaree Tataree, M.A., P.G.C.E  - 
Educator DAV College, Port Louis
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Īshwar Stuti Prārthanopāsanā
+Éä3¨ÉÂ Ê´É·ÉÉÊxÉ näù´É ºÉÊ´ÉiÉnÖÇùÊ®úiÉÉÊxÉ {É®úÉ ºÉÖ´É *

ªÉnÂù ¦ÉpÆù iÉzÉ%+É ºÉÖ´É **1**
Om vishwāni deva savitarduritāni parā suva |

Yad bhadram tanna ā suva || (YajurVeda 30/3)

O Lord! You are the Creator of the universe, the Source of
all prosperity, the Immaculate/Faultless, and the Giver of happiness.
We pray to you to remove all our evils, mischief and sorrows, and
bless us with noble character, deeds and righteous nature.

O Seigneur! Vous êtes le Créateur de l’univers, la
Source de toute prospérité, la pureté (zéro défaut) et notre
bienfaiteur. Nous vous prions d'enlever tous nos maux, nos
méfaits et nos chagrins, et nous bénir avec un caractère
noble, des actes et une nature juste.

Le Prof. Basdeo Bissoondoyal a, dans ‘Le Chant de L’âme’ traduit ce
verset en une phrase : O Dieu ! Balaie complètement tous nos pêchés et donne
nous tout ce qui est bon. 

Si simple mais rempli de sens !!! Car Dieu n’est pas comme l’éboueur
qui vient ramasser les ordures devant nos portes, les met dans une benne et les
transportent vers les centres d’enfouissement.

Dieu est Omniprésent (présent en nous, à nos côtés et tout autour de
nous à tout moment. Il guide nos esprits, notre intelligence en continu. Suffit
qu’on se mette en silence (tranquilliser l’esprit et les émotions) pour reconnaitre
la façon de faire de l’être Suprême : 
  A chaque fois que nous passons á l’action (pensées, paroles ou pratiques)
nous ressentons en notre fond intérieur l’encouragement, la joie, la paix, etc.
quand nous nous engageons sur la bonne voie. 
  Autrement un sentiment de découragement, de frayeur, de la honte et
autre négativités nous rappelle que nous sommes en train de dérailler.

Le train-train super-express a envahi notre vie et nous oublions simplement
de donner du temps au temps et de prendre conscience de ces inspirations divines.
Qu’on cesse de prier comme un mendiant qui tient dans sa main un bol sans fond !
Les trous de notre récipient sont entre autres …les désirs inouïes (kaama), …la colère
(krodha), …la gourmandise (lobha), …l’enchantement (moha). 
Qu’on n’appuie pas plus sur le grand Seigneur que sur une vielle balustrade en ruine! 

L’écoute de la voix intérieure nous permettra de balayer nous-même nos
pêchés et d’avoir ce qui est bon. Dieu nous a donné les outils qui nous permettent
de séparer le bon et l’ivraie. Ne pas s’en servir, ils attraperont la rouille …s’en
servir continuellement affuteront notre sens de discernement, nos facultés. 

Les prières faites après l’application à 100% de nos capacités physiques
et mentales seront toujours exaucées. On dit si bien : Dieu n’aide que celui qui
s’aide lui-même !! Yogi Bramdeo Mokoonlall
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MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉiÉÉ ½þÒ CªÉÉå ?
+ÉSÉÉªÉÇ ÊVÉiÉäxpù {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÔ, 

MÉÖ¯ûEÖò±É MÉÉèiÉ¨É xÉMÉ®ú, xÉ<Ç-Ênù±±ÉÒ -- 110049 ¦ÉÉ®úiÉ 

@ñÊ¹É´É®ú näù´É nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
VÉÉä Ênù¶ÉÉ ´É nù¶ÉÉ nùÒ, ´É½þ +ÊuùiÉÒªÉ ½èþ* +¦ÉÒ
±ÉÉäMÉÉå xÉä =ºÉ nùªÉÉxÉxnùÒªÉ {ÉlÉ EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ
Eò®úxÉÉ |ÉÉ®ú̈ ¦É ½þÒ ÊEòªÉÉ lÉÉ, ÊEò @ñÊ¹É´É®ú +{ÉxÉÒ
+ÊOÉ¨É ªÉÉjÉÉ Eäò Ê±ÉB +OÉºÉ®ú ½þÉä MÉªÉä*  ºÉxÉÂ
1883 EòÒ EòÉÌiÉEò +¨ÉÉ´ÉºªÉÉ, ÊnùxÉ
¨ÉRÂóMÉ±É´ÉÉ®ú EòÉä ºÉÉªÉÆEòÉ±É 6.00 ¤ÉVÉä, ´É½þ
Ênù´ªÉ VªÉÉäÊiÉ, ÊVÉºÉxÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä ¨ÉÖÊHò-¨ÉÉMÉÇ
Eäò Ê±ÉB |É¶ÉºiÉ ÊEòªÉÉ, ºÉ½þºÉÉ ¤ÉÖZÉ MÉ<Ç*  <ºÉ
ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ºÉä ºÉ´ÉÇjÉ +xvÉEòÉ®ú ½þÒ +xvÉEòÉ®ú
¡èò±ÉxÉä ±ÉMÉÉ*  VÉÉä =iºÉÉ½þ ´É =¨ÉÆMÉ ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå
lÉÒ, ´É½þ +¤É ¶ÉxÉè&-¶ÉxÉè& IÉÒhÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ, {ÉÖxÉ&
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä {ÉÉJÉhb÷ °ü{ÉÒ ¤ÉÉnù±ÉÉå xÉä +ÉEò®ú føEò Ê±ÉªÉÉ* EòÉä<Ç ¦ÉÒ <ºÉ ¤ÉÉnù±É EòÉä
½þ]õÉxÉä EòÉ ºÉÉ½þºÉ xÉ Eò®ú ºÉEòÉ, ÊVÉºÉEòÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ºÉiªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä '¸ÉÒ¨ÉnÂù nùªÉÉxÉxnù
|ÉEòÉ¶É' ¨Éå <ºÉ |ÉEòÉ®ú Ê´É´ÉäSÉxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ -- “+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå Eäò ¾þnùªÉ Eò<Ç ÊnùxÉÉå +Éè®ú
¨ÉÉºÉÉå iÉEò b÷MÉ¨ÉMÉÉiÉä ®ú½äþ* =xÉEäò ¨ÉxÉÉå ¨Éå ÊxÉ®úÉ¶ÉÉ EòÉ PÉ®ú ¤ÉxÉÉ ®ú½þÉ *  =xÉEäò ÊSÉkÉÉå
EòÉ =iºÉÉ½þ ¦ÉMxÉ ½þÉä MÉªÉÉ, =xÉEäò ºÉÉ½þºÉ EòÉ Eò½þÓ `öÉè®ú-Ê`öEòÉxÉÉ xÉ ®ú½þÉ *  ´Éä +{ÉxÉä
EòÉä VÉ½þÉÄ-iÉ½þÉÄ ÊxÉººÉ½þÉªÉ +Éè®ú ÊxÉ®ú´É±É¨¤É {ÉÉiÉä lÉä*  {É®úxiÉÖ lÉÉäcä÷ ½þÒ ¨ÉÉºÉÉå Eäò +xiÉ®ú
¨Éå +ÉªÉÉç EòÒ +É¶ÉÉ-±ÉiÉÉ ¨Éå iÉ{iÉ iÉÉ©É´ÉhÉÇ ºÉÖEòÉä¨É±É EòÉå{É±É ÊxÉEò±É +É<Ç, =xÉEòÒ
ºÉä´ÉEò ºÉäxÉÉ Eäò ºÉÖSÉiÉÖ®ú ºÉÆSÉÉ±ÉEò ºÉäxÉÉ{ÉÊiÉ EòÉ EòÉ¨É Eò®úxÉä ±ÉMÉ MÉB*  ´Éä VÉMÉnÂùMÉÖ¯û
EòÒ VÉMÉÉ<Ç VÉÉäiÉ EòÉä VÉÒ-VÉÉxÉ ºÉä ¤ÉSÉÉB ®úJÉxÉä ¨Éå |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ½þÉä MÉB*” +É¹ÉÇ {É®ú¨{É®úÉ
´É @ñÊ¹É MÉÉè®ú´É EòÉä {ÉÖxÉºlÉÉÇÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB @ñÊ¹É {É®ú¨{É®úÉ Eäò +xÉxªÉ ºÉÆ´ÉÉ½þEò
º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä 1902 ¨Éå MÉÖ¯ûEÖò±É EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ*  º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ ¨Éå ®úSÉxÉÉi¨ÉEò ÊVÉVÉÒÊ´É¹ÉÉ EÚò]õ-EÚò]õ Eò®ú ¦É®úÒ ½Öþ<Ç lÉÒ*  ¨ÉxÉÉä¤É±É |É¤É±É ´É
+Éi¨ÉÊ´É·ÉÉºÉ ºÉä Ê´É¦ÉÉä®ú lÉÉ, <xÉ ºÉ¤ÉEäò {ÉÒUäô º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÒ |Éä®úhÉÉ lÉÒ*  ªÉÖ́ ÉÉ´ÉºlÉÉ
¨Éå @ñÊ¹É´É®ú ºÉä ºÉÉIÉÉiEòÉ®ú Eò®ú näù¶É ´É ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ½þÉ±É EòÉä =x½þÉåxÉä {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ VÉÉxÉ
Ê±ÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ªÉÊnù ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä EòÉä<Ç ºÉÖvÉÉ®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ, iÉÉä ´É½þ
MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ Ê¶ÉIÉÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ ½þÒ ½èþ *

MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ {É®ú¨{É®úÉ EòÉ MÉÉè®ú´É MÉÖ¯ûEÖò±É Eäò ºlÉÉ{ÉxÉÉEòÉ±É ºÉä ½þÒ ºÉ´ÉÇjÉ
|ÉSÉÉÊ®úiÉ ´É |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ* ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ Eò¨ÉÇSÉxnù MÉÉÆvÉÒ xÉä <ºÉ +Ê¦ÉxÉ´É |ÉªÉÉäMÉ
EòÉ nù¶ÉÇxÉ Eò®ú Ê]õ{{ÉhÉÒ |ÉºiÉÖiÉ EòÒ -- “{É½þÉc÷ VÉèºÉä Ê´É¶ÉÉ±É nùÒJÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¨É½þÉi¨ÉÉ
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¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É Eäò nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä +Éè®ú =xÉEòÉ MÉÖ¯ûEÖò±É näùJÉxÉä VÉ¤É ¨Éé MÉªÉÉ iÉ¤É ¨ÉÖZÉä ¤É½ÖþiÉ
¶ÉÉÎxiÉ Ê¨É±ÉÒ* ½þÊ®úuùÉ®ú Eäò EòÉä±ÉÉ½þ±É +Éè®ú MÉÖ¯ûEÖò±É EòÒ ¶ÉÉÎxiÉ EòÉ ¦Éänù º{É¹]õ
ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ lÉÉ*”

º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ º´ÉÉiÉxjªÉÉäx¨ÉÖJÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ Ê¶ÉIÉÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÒ
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ±ÉÉ MÉÖ¯ûEÖò±É EòÉÆMÉc÷Ò xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É ¨Éå +{ÉxÉÒ +ÊuùiÉÒªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
|ÉºiÉÖiÉ EòÒ* +ÉVÉ ½þ¨Éå ºÉ´ÉÇjÉ MÉÖ¯ûEÖò±ÉÉå Eäò ½þÒ Ê´ÉuùÉxÉÂ ºxÉÉiÉEò ÊnùJÉÉªÉÒ näùiÉä ½éþ*

ºÉSÉ¨ÉÖSÉ MÉÖ¯ûEÖò±É BEò BäºÉÒ =´ÉÇ®úÉ ¦ÉÚÊ¨É ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå ªÉÊnù EÖòUô ¦ÉÒ ¤ÉÉäªÉÉ
VÉÉªÉä iÉÉä ´É½þ ¤É½ÖþiÉ ½þÒ ¶ÉÒQÉiÉÉ ºÉä ¤ÉgøxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ*  MÉÖ¯ûEÖò±ÉÉå EòÒ {É®ú¨{É®úÉ xÉä
®úÉ¹]Åõ EòÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä ºxÉÉiÉEò Ê´ÉuùÉxÉÂ ÊnùªÉä, VÉÉä ®úÉ¹]ÅõÊ½þiÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ´ÉÇnùÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ
®ú½äþ* ªÉä {É®ú¨{É®úÉ +¦ÉÒ ¦ÉÒ +OÉºÉ®ú ½èþ, {ÉÚ´ÉÇ ºxÉÉiÉEò <ºÉ {É®ú¨{É®úÉ Eäò iÉxÉä iÉlÉÉ +É{É
ºÉ¦ÉÒ ºÉ½þªÉÉäMÉÒ JÉÉnù-{ÉÉxÉÒ ½éþ*

MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ Ê¶ÉIÉÉ {ÉrùÊiÉ ºÉÆºEÞòiÉ B´ÉÆ ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÒ v´ÉVÉ´ÉÉ½þEò ½èþ*  MÉÖ¯ûEÖò±É
BäºÉÉ EÖò±É ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå {É½ÖÄþSÉEò®ú ¤ÉÉ±ÉEò (UôÉjÉ&) +{ÉxÉä ºÉ¨{ÉÚhÉÇ Eò¹]õÉå (¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå) ºÉä
¨ÉÖHò ½þÉäxÉä EòÒ Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉEò®ú ºÉEäò iÉlÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ¨ÉÖHò ½þÉäxÉä EòÒ Ê´ÉtÉ |ÉÉ{iÉ Eò®äú*
+ÉSÉÉªÉÇ +lÉÉÇiÉÂ MÉȪ û +ÉSÉÉªÉÇ ={ÉxÉªÉ¨ÉÉxÉÉä ¥ÉÀSÉÉÊ®úhÉÆ EÞòhÉÖiÉä MÉ¦ÉÇ̈ ÉxiÉ& * iÉÆ ®úÉjÉÒÎºiÉ»É
=nù®äú Ê¤É¦ÉÌiÉ iÉÆ VÉÉiÉÆ pù¹]Öõ¨ÉÊ¦ÉºÉÆªÉÎxiÉ näù´ÉÉ& ** <ºÉ +lÉ´ÉḈ ÉänùÒªÉ ¨ÉxjÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¤ÉÉ±ÉEò
EòÉä Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä Eäò Ê±ÉB º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB, <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉÖ®úÊIÉiÉ, ºÉÆ¦ÉÉ±ÉEò®ú ®úJÉiÉÉ
½èþ, VÉèºÉä ¨ÉÉiÉÉ {ÉÖjÉ EòÉä +{ÉxÉä MÉ¦ÉÇ ¨Éå ºÉÖ®úÊIÉiÉ-ºÉÆ®úÊIÉiÉ Eò®ú ®úJÉiÉÒ ½èþ, iÉlÉÉ "¨É¨É µÉiÉä
iÉä ¾þnùªÉÆ nùvÉÉÊ¨É ¨É¨É ÊSÉkÉ¨ÉÂ +xÉÖÊSÉkÉÆ iÉä +ºiÉÖ" +lÉÉÇiÉÂ iÉä®äú ¾þnùªÉ EòÉä ¨Éé +{ÉxÉä ¾þnùªÉ
¨Éå ±ÉäiÉÉ ½ÚÄþ, iÉä®äú ÊSÉkÉ EòÉä +{ÉxÉä ÊSÉkÉ ¨Éå vÉÉ®úhÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ, <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÉ ºÉÆEò±{É
±ÉäEò®ú ¤ÉÉ±ÉEò EòÉ ºÉ´ÉÉÈMÉÒhÉ Ê´ÉEòÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  MÉȪ û VÉÉä ºÉnèù´É Ê¶É¹ªÉ EòÉ Ê½þiÉ ÊSÉxiÉxÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB Ê¶É¹ªÉ EòÉä =nÂù¤ÉÖrù Eò®úiÉÉ ½Öþ+É ¸Éä¹`öiÉÉ EòÒ +Éä®ú ±Éä VÉÉiÉÉ ½èþ, BäºÉä MÉÖ¯û EòÉ
EÖò±É MÉÖ¯ûEÖò±É ½èþ*  MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ +É¹ÉÇ Ê¶ÉIÉÉ {ÉrùÊiÉ º´ÉªÉÆ iÉEò ½þÒ ºÉÒÊ¨ÉiÉ xÉ½þÓ ®ú½þiÉÒ
+Ê{ÉiÉÖ '´ÉºÉÖvÉè´É EÖò]Öõ¨¤ÉEò¨ÉÂ' EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä +ÉäiÉ|ÉÉäiÉ ½èþ iÉlÉÉ 'ºÉ´ÉÇVÉxÉÊ½þiÉÉªÉ
ºÉ´ÉÇVÉxÉºÉÖJÉÉªÉ' B´ÉÆ 'EÞòh´ÉxiÉÉä Ê´É·É¨ÉÉªÉÇ¨ÉÂ' EòÉ ±ÉIªÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ *

MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ BEò BäºÉÉ nù{ÉÇhÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ
º{É¹]õ +Éè®ú ªÉlÉÉlÉÇ |ÉÊiÉÊ¤É¨¤É ÊnùJÉÉªÉÒ näùiÉÉ ½èþ*  <ºÉEäò |É¨ÉÖJÉ iÉi´É-+ÉÎºiÉEòiÉÉ,
´Éänù, Ê´ÉYÉÉxÉ, ºÉnùÉSÉÉ®ú, ®úÉ¹]Åõ´ÉÉnù +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ´ÉÉnù ½éþ*  ªÉ½þ MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ
½èþ, VÉÉä ÊEòºÉÒ-xÉ-ÊEòºÉÒ °ü{É ¨Éå MÉÖ¯ûEÖò±É ¶É¤nù Eäò {ÉÒUäô ¸ÉrùÉ +Éè®ú ºÉ¨¨ÉÉxÉ EòÒ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉä ½ÖþB ½éþ*

+ÉVÉ ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ¤É½ÖþiÉ ½þÒ +É¶ÉÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉä näùJÉ
®ú½åþ ½éþ, +ÉVÉ <ºÉ MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉ ¨É½þk´É {ÉÚ´ÉÇ EòÒ +{ÉäIÉÉ Eò<Ç MÉÖxÉÉ +ÊvÉEò
½èþ*  ½þ¨ÉÉ®úÒ Ê¶ÉIÉÉ +{ÉxÉä ºÉ¨{ÉÚhÉÇ  +lÉÉç EòÉ ¦ÉÉxÉ <ºÉÒ MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ ºÉä Eò®ú
{ÉÉiÉÒ ½èþ* ªÉ½þÒ ´É½þ Ê¶ÉIÉÉ ½èþ VÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ  ºÉä VÉÉäc÷xÉä EòÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ
½èþ*  +É{É ºÉ¦ÉÒ {ÉÉ`öEò <ºÉ {É®ú¨{É®úÉ Eäò ºÉÆ´ÉÉ½þEò ´É ºÉÆ´ÉvÉÇEò ¤ÉxÉä, CªÉÉåÊEò MÉÖ¯ûEÖò±É
Eäò ºxÉÉiÉEò Ê´ÉuùÉxÉÂ ½þÒ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå BEò xÉ´ÉÒxÉ Ênù¶ÉÉ ´É nù¶ÉÉ näù ºÉEåòMÉä *
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+ÉVÉ EòÉ ªÉÖ´ÉEò Eò±É EòÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ
xÉä½þÉ ¤ÉÊ±É´ÉxÉ, ±ÉÉä´É®ú ÊºÉCºÉ, 

b÷Éì0 ¨ÉÉäÊ®úºÉ CªÉÚ®äú º]äõ]õ EòÉì±ÉäVÉ

¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +xÉäEò {Éc÷É´É +ÉiÉ ä ½éþ,
ÊVÉxÉºÉä ´É½þ +xÉÊMÉxÉiÉ +xÉÖ¦É´É |ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*
¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉÉ EòÒ UôÉä]õÒ-¨ÉÉä]õÒ PÉ]õxÉÉBÄ, ¤ÉgøiÉÒ =©É
EòÒ iÉxÉÉ´ÉOÉºiÉ ¨ÉxÉ& ÎºlÉÊiÉ iÉlÉÉ ´ÉÞrùÉ´ÉºlÉÉ Eäò
+xÉäEòÉxÉäEò ´ÉÞkÉÉÆiÉ, ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ +Ê¦ÉzÉ
+´ÉºlÉÉBÄ ½þÉäiÉÒ ½éþ* <xÉ +´ÉºlÉÉ+Éå Eäò ¨ÉvªÉ
ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ EòÉ ¨É½þi´É Ê¦ÉzÉ ½èþ *

BEò ªÉÖ´ÉEò Eäò EÆòvÉä {É®ú º´ÉªÉÆ Eäò nùÉÊªÉi´É ½þÉäxÉä
Eäò ºÉÉlÉ, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò, ®úÉVÉxÉèÊiÉEò
+lÉÉÇiÉÂ {ÉÚ®äú näù¶É EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É ½þÉäiÉÉ ½èþ*  <ºÉÒ
+Énù¶ÉÇ {É®ú +ÉVÉ EòÉ ªÉÖ´ÉEò ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÒ vÉ®úÉä½þ®ú
ÊºÉrù ½þÉäxÉä ¨Éå ºÉIÉ¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ*

¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä ±ÉäEò®ú ÊEò¶ÉÉä®úÉ´ÉºlÉÉ iÉEò ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÉÄ-
¤ÉÉ{É EòÒ UôjÉ-UôÉªÉÉ ¨Éå {É±ÉiÉÉ ½èþ* ªÉÖ́ ÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ªÉÖ́ ÉEò

+{ÉxÉÒ +ÉÄJÉÉå ¨Éå xÉ<Ç =¨¨ÉÒnåù +Éè®ú ¾þnùªÉ ¨Éå ºÉÉ½þºÉ Ê±ÉªÉä +{ÉxÉä {Éè®úÉå {É®ú JÉc÷É ½þÉäxÉÉ
SÉÉ½þiÉÉ ½èþ*  ªÉ½þÒ =©É ½þÉäiÉÒ ½èþ VÉ¤É ªÉÖ´ÉEò +{ÉxÉä +ÎºiÉi´É EòÒ ºÉ½þÒ {É½þSÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB
Ê´ÉEò±É ½þÉäiÉÉ ½èþ, +Éè®ú <ºÉ |ÉÊGòªÉÉ ¨Éå ´É½þ ¨É½þi´ÉÉEòÉÆIÉÒ ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* BäºÉÉ ½þÉäxÉÉ
º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ½èþ, CªÉÉåÊEò =ºÉEòÒ ºÉ¨ÉZÉ ¨Éå +ÉxÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ, =ºÉä +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉä Eäò
Ê±ÉB EòÉèxÉ-EòÉèxÉ ºÉÒ SÉÒWÉÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ* =ºÉä ¨ÉÉä]õ®ú, ¤ÉÆMÉ±ÉÉ, ¨ÉÉä¤ÉÉ<±É +ÉÊnù
EòÒ +ÉEòÉÆIÉÉBÄ ¤Éc÷Ò iÉÒµÉiÉÉ ºÉä {É®äú¶ÉÉxÉ Eò®úiÉÒ ½éþ, +Éè®ú ´É½þ ½þ®ú ½þÉ±ÉiÉ ¨Éå <x½åþ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ*  {É®ÆúiÉÖ Eò½þiÉä ½éþ, SÉÉnù®ú ÊVÉiÉxÉÒ ±É¨¤ÉÒ ½þÉä =iÉxÉä ½þÒ {ÉÉÄ´É ¡èò±ÉÉxÉä ¨Éå
¤ÉÖÊrù̈ ÉkÉÉ ½èþ* ªÉÖ́ ÉEò Ê´É´ÉäEò ºÉä EòÉ¨É ±ÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉ ¨ÉÉxÉEò®ú ¨ÉÞMÉ iÉÞ¹hÉÉ ´É ¨É®úÒÊSÉEòÉ
EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä VÉÉB, iÉÉä <ºÉ¨Éå EòÉä<Ç ºÉÆnäù½þ xÉ½þÓ ÊEò ´É½þ ½þ¨Éä¶ÉÉ Eäò Ê±ÉB VÉÒ´ÉxÉ EòÒ
ºÉ½þÒ Ênù¶ÉÉ ºÉä ¦É]õEò VÉÉBMÉÉ ½èþ* +ÉVÉ näùJÉÉ iÉÉä ªÉ½þÒ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉ ºÉä EÖÆòÊ`öiÉ
ªÉÖ´ÉEò ¶É®úÉ¤É, ÊºÉMÉ®äú]õ, bÅ÷MºÉ VÉèºÉä ¨ÉÉxÉ´É Ê´É®úÉävÉÒ iÉi´ÉÉå EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉäEò®ú º´ÉªÉÆ
¤É®ú¤ÉÉnù ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú =xÉEäò ¨ÉÉÄ-¤ÉÉ{É ¨ÉÉä½þ´É¶É =xÉEäò Ê±ÉB ®úÉäiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* +ÉVÉ BäºÉÒ
nùªÉxÉÒªÉ ÎºlÉÊiÉªÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ näù¶É EòÉä <ºÉEòÉ nùÖ¶{ÉÊ®úhÉÉ¨É ¦ÉÖMÉiÉxÉÉ {Éc÷ ®ú½þÉ ½èþ*

ªÉÖ´ÉEò ¤Éc÷Ò ºÉ®ú±ÉiÉÉ ºÉä ¢èò¶ÉxÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ¢èò¶ÉxÉ ºÉä
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäxÉÉ NÉ±ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ, ÊEòxiÉÖ CªÉÉ ¢èò¶ÉxÉ <iÉxÉÉ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ½èþ ÊEò ªÉÖ´ÉEò
=ºÉEäò {ÉÒUäô ±ÉMÉEò®ú ¤ÉÉFòÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ+Éå EòÉä ¦ÉÚ±É VÉÉB? ªÉ½þ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ ÊEò
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ªÉÖ´ÉEò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ ºÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äú ÊEò =ºÉEäò VÉÒ´ÉxÉ EòÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ CªÉÉ ½èþ*
<ÊiÉ½þÉºÉ Eäò {ÉzÉÉå ¨Éå iÉÉä <ºÉEäò iÉ¨ÉÉ¨É =nùÉ½þ®úhÉ ¦É®äú - {Écä÷ ½éþ* vÉ¨ÉÇ {ÉÖ¯û¹É

º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù ±ÉMÉ¦ÉMÉ ªÉÖ´ÉÉ =©É ¨Éå ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä MÉB, ±ÉäÊEòxÉ ´Éä +{ÉxÉÒ UôÉ{É UôÉäc÷
MÉB ½éþ* ´ÉÒ®ú {ÉÖ¯û¹É ¦ÉMÉiÉËºÉ½þ xÉä iÉÉä +{ÉxÉÒ {ÉÚ®úÒ ´ÉªÉºEò =©É näùJÉÒ ¦ÉÒ xÉ lÉÒ ÊEò
+ÆOÉäWÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä =x½åþ ¡òÉÄºÉÒ ½þÉä MÉ<Ç* MÉÊhÉiÉYÉ ®úÉ¨ÉÉxÉÖVÉ EòÉä +ÉVÉ ¦ÉÒ
ªÉÉnù ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä Ê´É·É Eäò ½þ®ú näù¶É ¨Éå ªÉÖ´ÉEòÉå EòÒ +{ÉxÉÒ ¶ÉÉxÉ EòÉªÉ¨É
½èþ, ÊVÉx½þÉåxÉä SÉÉ½äþ =©É ¤É½ÖþiÉ UôÉä]õÒ {ÉÉªÉÒ Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ¤É½ÖþiÉ ºÉä +nÂù¦ÉÖiÉ EòÉ¨É Eò®ú MÉB*

Ê¶ÉIÉÉ ºÉä ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ =ilÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉ oùÎ¹]õ ºÉä ªÉÖ´ÉEòÉå EòÉä Ê¶ÉIÉÉ {É®ú
¤É½ÖþiÉ vªÉÉxÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*  º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù xÉä Eò½þÉ ¦ÉÒ ½èþ -- “Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ̈ Éå ={ÉÎºlÉiÉ
{ÉÚhÉÇiÉÉ EòÉ |Énù¶ÉÇxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*"” ªÉÖ´ÉEòÉå EòÉä <xÉ ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

<xÉ {ÉÚ´ÉÇ EòÊlÉiÉ ºÉÉ®úÒ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉiÉä ½ÖþB, ªÉÖ´ÉEòÉå EòÉä <xÉEòÉ
+xÉÖºÉ®úhÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*  iÉÉä SÉ±Éå, ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ ªÉÖ́ ÉEò BEò ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉEò®ú ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
Eäò xÉ´É-ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÆEò±{É Eò®åú*

¨ÉÉiÉÉ EòÉ EòiÉÇ´ªÉ
¨ÉÉÄ BEò ®úIÉEò, +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉÉi¨ÉEò VÉÒ´É +Éè®ú Ê¨ÉjÉ

½èþ* ¨ÉÉÄ BEò ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ, |Éä¨É{ÉÚhÉÇ <ÆºÉÉxÉ ½èþ, VÉÉä +{ÉxÉÒ
<SUôÉ+Éå +Éè®ú +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå EòÉä iªÉÉMÉEò®ú +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉ
EòÉä xÉÉè ¨É½þÒxÉä +{ÉxÉä MÉ¦ÉÇ ¨Éå ®úJÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú +{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå
Eäò Ê±ÉB nùnÇù ºÉ½þxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ *

BEò ¨ÉÉÄ +{ÉxÉä ¤ÉSSÉä EòÉä YÉÉxÉ, EòÉè¶É±É +Éè®ú
IÉ¨ÉiÉÉ+Éå ºÉä ºÉÖºÉÎVVÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB B´ÉÆ ºÉIÉ¨É ´ªÉÊHò ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB Eòc÷Ò
¨Éä½þxÉiÉ Eò®úiÉÒ ½èþ* ¨ÉÉÄ ¤ÉxÉxÉÉ EònùÉÊSÉiÉÂ BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¤ÉºÉä EòÊ`öxÉ, {É®úxiÉÖ
MÉÉè®ú´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ ½èþ*

¶ÉÉºjÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÉiÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ ¨ÉÉiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  VÉx¨É näùxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ¨ÉÉÄ
½þÉäiÉÒ ½èþ, BEò +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò MÉÖ¯û EòÒ {ÉixÉÒ EòÉä ¦ÉÒ ¨ÉÉÄ Eò½þiÉä ½éþ*  BEò ¥ÉÉÀhÉ EòÒ
{ÉixÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉÄ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  BEò ®úÉVÉÉ EòÒ {ÉixÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉiÉÉ ½èþ, MÉÉè ¦ÉÒ ¨ÉÉiÉÉ ½èþ, vÉ®úiÉÒ
+Éè®ú MÉÆMÉÉ ¦ÉÒ ¨ÉÉÄ ½èþ*

¨ÉÉiÉÉ ´É½þ ®úÒgø EòÒ ½þbÂ÷b÷Ò ½èþ, VÉÉä vÉ¨ÉÇ, ¶ÉÊHò, ¶ÉÉÆÊiÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÞÊrù EòÉä
¤ÉxÉÉB ®úJÉiÉÒ ½èþ *

¦ÉMÉ´ÉiÉÂ MÉÒiÉÉ EòÉ EòlÉxÉ ½èþ ÊEò “¨ÉÉÄ ´É½þ ½þÉäiÉÒ ½èþ VÉÉä ºÉnùÉ +SUôÉ Eò®úiÉÒ
½èþ, VÉÉä ½þ®ú EòÉ¨É ¨Éå EÖò¶É±É ½þÉäiÉÒ ½èþ, ¤ÉÉä±ÉÒ ¨Éå ÊVÉºÉEòÒ Ê¨É`öÉºÉ ½èþ, VÉÉä EòiÉÇ´ªÉ ¨Éå
ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½èþ +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÒ ºÉä´ÉÉ Eò®úiÉÒ ½èþ* ¨ÉÉÄ näù´ÉÒ ½èþ, näù´ÉÒ !”
Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú Ê¶ÉIÉEò EòÒ iÉÖ±ÉxÉÉ ¨Éå ¨ÉÉiÉÉ +ÊvÉEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ½èþ*   
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Ê|ÉªÉÆEòÉ ®úÉ¨ÉÉºÉ´É¨ÉÒ,ºÉÖÊ®úxÉÉ¨É,
Ê®úªÉÉÄ¤Éä±É,±ÉÉä´É®ú ÊºÉCºÉ 



¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú

BEò MÉÖ¯û BEò ={Énäù¶ÉEò ºÉä nùºÉ MÉÖxÉÉ =SSÉ ½èþ *
BEò Ê{ÉiÉÉ BEò MÉÖ¯û ºÉä ºÉÉè MÉÖxÉÉ =SSÉ ½èþ *
+Éè®ú BEò ¨ÉÉÄ BEò Ê{ÉiÉÉ ºÉä ½þWÉÉ®ú MÉÖxÉÉ =SSÉ ½èþ *

¨ÉÉÄ EòÒ ¶ÉÉxÉ ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò --
¨ÉÉÄ iÉÉä VÉzÉiÉ EòÉ ¡Úò±É ½èþ,
{ªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ =ºÉEòÉ =ºÉÚ±É ½èþ  *

nÖùÊxÉªÉÉ EòÒ ¨ÉÉä½þ¤ÉiÉ Ê¢òVÉÚ±É ½èþ,
¨ÉÉÄ EòÒ ½þ®ú nÖù+É Eò¤ÉÚ±É ½èþ *

¨ÉÉÄ EòÉä xÉÉ®úÉWÉ Eò®úxÉÉ,
<ÆºÉÉxÉ iÉä®úÒ ¦ÉÚ±É ½èþ*

¨ÉÉÄ EÆònù¨ÉÉå EòÒ Ê¨É]Âõ]õÒ,
VÉzÉiÉ EòÒ vÉÚ±É ½èþ *

MÉ¦ÉÇ ºÉä ½þÒ ¤ÉSSÉÉ +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÉ ºÉä +SUäô MÉÖhÉ +Éè®ú +SUäô ´ªÉ´É½þÉ®ú |ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*
¨ÉÉÄ VÉÉä JÉÉiÉÒ ½èþ, VÉÉä Ê´ÉSÉÉ®úiÉÒ ½èþ +Éè®ú VÉèºÉÉ ¨ÉÉÄ EòÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ,

´É½þ ¤ÉSSÉä {É®ú |ÉÊiÉË¤ÉÊ¤ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* MÉ¦ÉÇ´ÉiÉÒ ¨ÉÉiÉÉ Eäò MÉ¦ÉÇ ¨Éå ½þÒ ¤ÉSSÉÉ +{ÉxÉÒ ¨ÉÉÄ
ºÉä ºÉ¤É EÖòUô ºÉÒJÉiÉÉ ½èþ, <ºÉEòÉ V´ÉÆ±ÉiÉ =nùÉ½þ®úhÉ ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ +Ê¦É¨ÉxªÉÖ ½èþ *

ÊEòºÉÒ xÉä ¨ÉÉÄ Eäò EÆòvÉä {É®ú ÊºÉ®ú ®úJÉ Eäò {ÉÚUôÉ -- ‘¨ÉÉÄ Eò¤É iÉEò +{ÉxÉä EÆòvÉä
{É®ú ºÉÉäxÉä nùÉäMÉÒ ?’

¨ÉÉÄ xÉä Eò½þÉ -- “¤Éä]õÉ VÉ¤É iÉEò ±ÉÉäMÉ ¨ÉÖZÉä +{ÉxÉä EÆòvÉÉå {É®ú =`öÉ xÉ ±Éå,
iÉ¤É iÉEò iÉÖ¨½åþ ¨Éä®úÒ MÉÉänù |ÉÉ{iÉ ½èþ*”

¨ÉÉÄ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå BEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉiÉÒ ½èþ *  =kÉ®úÒ Eèò®úÉäÊ±ÉxÉÉ
Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú BEò ¨ÉÉÄ EòÉ EòiÉÇ´ªÉ ½èþ ÊEò ´É½þ +{ÉxÉä ¤ÉSSÉä EòÉä ¨ÉWÉ¤ÉÚiÉ
xÉèÊiÉEò ÊºÉrùÉÆiÉÉå ¨Éå =kÉÒhÉÇ Eò®äú*  ¨ÉÉÄ EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ +Éè®ú nèùÊxÉEò ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ ¤ÉSSÉÉå
EòÉä ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +Énù®úhÉÒªÉ +Éè®ú =kÉ®únùÉªÉÒ ´ªÉÊHò ¤ÉxÉÉiÉÒ ½èþ *

“¨ÉÉÄ ´É½þ ½èþ, VÉÉä ½þ¨ÉEòÉä B½þºÉÉºÉ Ênù±ÉÉiÉÒ ½èþ ÊEò ½þ¨É ÊEòiÉxÉä +SUäô ½éþ *
½þ¨ÉºÉä +SUôÉ EòÉä<Ç xÉ½þÓ ½èþ* ¨ÉÉÄ ´É½þ ½èþ, ÊVÉºÉEòÒ JÉÖ¶ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ ½ÄþºÉÒ ºÉä ½èþ, ÊVÉºÉEòÉ
nÖùJÉ ½þ¨ÉÉ®äú nÖùJÉ ºÉä ½èþ* ¨ÉÉÄ ´É½þ ½èþ ÊVÉºÉEäò Ê¤ÉxÉÉ ½þ¨É VÉÒ xÉ½þÓ ºÉEòiÉä ½éþ*”

+ÉVÉ näùJÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉ ¨ÉÉiÉÉ EòÉä Eò¦ÉÒ nùªÉÉ +Éè®ú ¨É¨ÉiÉÉ EòÒ
|ÉÊiÉ¨ÉÉ ½þ¨É ¨ÉÉxÉiÉä lÉä, +¤É ´É½þ ¨ÉÉiÉÉ {ÉÉ¹ÉÉhÉ ¾þnùªÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÒ ½èþ* ¦É±ÉÉ ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ
EòÉ CªÉÉ ½þÉäMÉÉ, ªÉÊnù ¤ÉxÉÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ ½þÒ Ê¨É]õÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ ¤ÉxÉ VÉÉB?

ºÉ¨ÉºiÉ nÖùJÉ EòÒ +Éè¹ÉÊvÉ ½èþ -- BEò EòkÉÇ´ªÉ{É®úÉªÉhÉ ¨ÉÉiÉÉ* ¨ÉÉiÉÉ SÉÉ½þiÉä iÉÉä CªÉÉ
xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ? ®úÉ´ÉhÉ EòÉä ¦ÉÒ BEò +SUôÒ ¨ÉÉiÉÉ ®úÉ¨É ¤ÉxÉÉxÉä EòÒ iÉÉFòiÉ ®úJÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú
ªÉÊnù ´É½þ SÉÉ½äþ iÉÉä º´ÉMÉÇ ¨Éå ¦ÉÒ +ÉMÉ ±ÉMÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*  ½þ¨É <Ç·É®ú ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò
=xÉEòÒ +xÉÖEÆò{ÉÉ ½þ¨É {É®ú ¤ÉxÉÒ ®ú½äþ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +Énù¶ÉÇ ¨ÉÉiÉÉ+Éå EòÒ Eò¨ÉÒ xÉ ½þÉä*
¨ÉÉiÉÉ EòÉ EòiÉÇ´ªÉ ºÉ¨ÉºiÉ EòiÉÇ´ªÉÉå ºÉä >ð{É®ú lÉÉ +Éè®ú ½þ¨Éä¶ÉÉ ®ú½äþMÉÉ*
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{±ÉMÉ <xÉ +Éè®ú ]õEòxÉÉä±ÉÉäVÉÒ EòÉ WÉ¨ÉÉxÉÉ
±ÉI¨ÉÒ VÉªÉ{ÉÉä±É

+ÉVÉ iÉÉä {±ÉMÉ <xÉ EòÉ WÉ¨ÉÉxÉÉ ½èþ
ªÉ½þÒ ½èþ 2017 EòÒ xÉ<Ç ¶Éè±ÉÒ !

´ÉÉiºÉÉ{É ªÉÉ +É<Ç¢òÉäxÉ {É®ú MÉÒiÉ
¨ÉÉä¤ÉÉ<±É ªÉÉ +É<{ÉÉnù {É®ú xÉÉSÉ

iÉÉ¤±Éä]õ {É®ú MÉÒiÉ
<x½þÓ {É®ú {±ÉMÉ <xÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ !

UôÉä]äõ ªÉÉ ¤Écä÷
ªÉÖ´ÉEò ªÉÉ ¤ÉÚgäø ºÉä ±ÉäEò®ú <xÉ Eäò |Éä¨ÉÒ ½éþ

+ÉVÉ nÖùÊxÉªÉÉ <ºÉÒ nùÉèc÷ {É®ú SÉ±É ®ú½äþ ½éþ !

¨ÉxÉÖ¹ªÉ ]õEòxÉÉä±ÉÉäVÉÒ EòÉä +{ÉxÉÉ ½þ¨ÉºÉ¢ò®ú ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ ½èþ
´Éä ºÉÉäiÉä +Éè®ú VÉÉMÉiÉä <ºÉÒ Eäò ºÉÉlÉ Eò®úiÉä ½éþ 

±ÉÉäMÉ ´ÉÒÊb÷ªÉÉä iÉlÉÉ Ê¢ò±¨É näùJÉiÉä ½éþ !

CªÉÉ Eò®äú nÖùÊxÉªÉÉ <ºÉ
+ÉvÉÖÊxÉEòiÉ¨É nùÉè®ú Eäò
ºÉÉlÉ SÉ±É ®ú½äþ ½éþ

+ÉVÉ ªÉÖiSÉÖ¤É, ¢äòºÉ¤ÉÖEò,
Îi´ÉiÉ®ú +Éè®ú ¤ÉÉ<¤É®ú EòÉ

¤ÉÉä±É¤ÉÉ±ÉÉ ½èþ
<ºÉÒ ºÉä ±ÉÉäMÉ iÉ®úCEòÒ
Eò®ú ®ú½äþ ½éþ +Éè®ú ¤É½ÖþiÉ
EÖòUô ºÉÒJÉ ®ú½äþ ½éþ !


